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PROCLAMATIONS

(P37/219)

[NO. 01 OF 2009]

Under the powers vested in me by section 3 of the Roads
Ordinance, 1968 (Ordinance 4 of 1968), as amended, | hereby
declare that the public roads, described below, will be closed from
the date of publication of this proclamation:

1. CLOSING OF A SECTION OF THE SUBDIVISION 1 OF
EZELSVLEl - ALBERT TERTIARY ROAD T1838, A-B-C,
SITUATED IN THE MAGISTERIAL DISTRICT OF BOSHOF
(LENGTH % 4,51 km):

From point A on Subdivision 1 of Ezelsviei 527, where it leaves
secondary road S1201; thence over Subdivision 1 of Ezelsviei
527, Subdivisions 1,2 and 3 of 2 of Zuid Driefontein 481 and
Zuid Driefontein 481, to point C on the boundary line between
Zuid Driefontein 481 and Vrede 110.

2. CLOSING OF A SECTION OF THE ZUID DRIEFONTEIN -
KARREESPRUIT TERTIARY ROAD T1839, B-D, SITUATED IN
THE MAGISTERIAL DISTRICT OF BOSHOF (LENGTH #*
4,51 km):

From point B on Zuid Driefontein 481, where it leaves fertiary
road T1838; thence over Zuid Driefontein 481, Subdivision 3 of
Subdivision 2 of Zuid Driefontein 481, Brandvlei 553 and Groot
Vrede 1630, to point D on Groot Vrede 1630, where it joins
secondary road S101.

The roads concemed are shown approximately on plan T1838/KK/1
in the office e of the Head: Public Works, Roads and Transport,
Bloemfontein.

Given under my hand at Bloemfontein on 10 December 2008.
MR SEISO J. MOHAI

MEMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL:
PUBLIC WORKS, ROADS AND TRANSPORT

PROKLAMASIES

(P37/2/9)

[No. 01 VAN 2009]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikei 3 van die Ordonnansie
op Paaie, 1968 (Ordonnansie 4 van 1968), soos gewysig, verklaar ek
hiermee dat die openbare paaie, hieronder beskryf, vanaf die datum van
afkondiging van hierdie proklamasie gesluit sal wees:

1. SLUITING VAN ‘N GEDEELTE VAN DIE ONDERVERDELING 1
VAN EZELSVLEI ~ ALBERT TERSIERE PAD T1838, A-B-C,
GELEé IN DIE LANDDROSDISTRIK BOSHOF (LENGTE #
4,51 kmj):

Vanaf punt A op Onderverdeling 1 van Ezelsviei 527, waar dit
sekondére pad S1201 verlaat; vandaar oor Onderverdeling 1 van
Ezelsvlei 527, Onderverdelings 1,2 en 3 van 2 van Zuid Driefontein
481 en Zuid Driefontein 481, tot by punt C op die grenslyn tussen
Zuid Driefontein 481 en Vrede 110.

2. SLUITING VAN ‘N GEDEELTE VAN DIE ZUID DRIEFONTEIN -
KARREESPRUIT TERSIERE PAD T1839, B-D, GELEEé IN DIE
LANDDROSDISTRIK BOSHOF (LENGTE # 4,5 km):

Vanaf punt B op Zuid Driefontein 481, waar dit tersiére pad T1838
verlaat; vandaar oor Zuid Driefontein 481, Onderverdeling 3 van
Onderverdeling 2 van Zuid Driefontein 481, Brandvlei 553 en Groot
Vrede 1630, tot by punt D op Groot Vrede 1630, waar dit by
sekondére pad S101 aansluit.

Die betrokke paaie word by benadering aangetoon op plan T1838/KK/1
in die kantoor van die Hoof: Openbare Werke, Paaie en Vervoer,
Bloemfontein.

Gegee onder my hand te Bloemfontein op 10 Desember 2008.
MNR SEISO J. MOHAI

LID VAN DIE UITVOERENDE RAAD:
OPENBARE WERKE, PAAIE EN VERVOER

(P37/313495)

[NO. 02 OF 2009]

Under the powers vested in me by section 3 of the Roads
Ordinance, 1968 (Ordinance 4 of 1968), as amended, | hereby
declare that the public roads, described below, will be closed from
the date of publication of this proclamation:

(P37/3/13495)
[NO. 02 VAN 2009]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 3 van die Ordonnansie
op Paaie, 1968 (Ordonnansie 4 van 1968), soos gewysig, verklaar ek
hiermee dat die openbare paaie, hieronder beskryf, vanaf die datum van
afkondiging van hierdie proklamasie gesluit sal wees:
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1. CLOSING OF A SECTION OF THE PAARDENKRAAL -
GEVAL TERT!ARY ROAD T2937, A-C-E-B, SITUATED
IN THE MAGISTERIAL DISTRICT HEILBRON (LENGTH
+ 14,6 km):

From point A on Paardenkraal 142, where it leaves
primary road P36/3; thence over Paardenkraal 142, Kliprif
563, Enkelbosch 1052, Goedehoop 1050, Barentina 1625,
Moira 15, Elizabeth 823, Geschink 825, Slangfontein 194
and Rivier Rand 1634, to point B on the boundary line
between Rivier Rand 1634 and Welgegund 824.

2. CLOSING OF A SECTION OF THE GOEDEHOOP -
SUBDIVISION 1 OF INLOOP TERTIARY ROAD T2939,
C-D, SITUATED IN THE MAGISTERIAL DISTRICT
HEILBRON (LENGTH % 1,6 km):

From point C on Goedehoop 1050, where it leaves tertiary
road T2937; thence over Goedehoop 1050, to point D on
the boundary line between Goedehoop 1050 and Palmiet
Spruit 144,

3. CLOSING OF A SECTION OF THE GESCHINK -
MIDDELPUNT TERTIARY ROAD T2938, E-F-H,
SITUATED IN THE MAGISTERIAL DISTRICT HEILBRON
(LENGTH £ 3,25 km):

From point E on Geschink 825, where it leaves tertiary
road T2937; thence over Geschink 825, to point F on the
boundary line between Geschink 825 and Elizabeth 823.

4. CLOSING OF A SECTION OF THE GESCHINK -
BOSCHKOPPIES TERTIARY ROAD T3974, F-G,
SITUATED IN THE MAGISTERIAL DISTRICT HEILBRON
(LENGTH £ 1,35 km):

From point E on Geschink 825, where it leaves tertiary
road T2938; thence over Geschink 825 and Chimera 1633,
to point F on the boundary line between Chimera 1633 and
Goedgegund 684.

The roads concemed are shown approximately on plan T2937/KK/2
in the office of the Head: Public Works, Roads and Transport,
Bloemfontein.

Given under my hand at Bloemfontein on 17 December 2008.
MR SEISO J. MOHAI

MEMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL:
PUBLIC WORKS, ROADS AND TRANSPORT

1. SLUITING VAN ‘N GEDEELTE VAN DIE PAARDENKRAAL -

GEVAL TERSIERE PAD T2937, A-C-E-B, GELEé IN DIE
LANDDROSDISTRIK HEILBRON (LENGTE + 14,6 km):

Vanaf punt A op Paardenkraal 142, waar dit primére pad P36/3
veraat; vandaar oor Paardenkraal 142, Kliprif 563, Enkelbosch
1052, Goedehoop 1050, Barentina 1625, Moira 15, Elizabeth
823, Geschink 825, Siangfontein 194 en Rivier Rand 1634, tot
by punt B op die grenslyn tussen Rivier Rand 1634 en
Welgegund 824.

2. SLUITING VAN ‘N GEDEELTE VAN DIE GOEDEHOOP -

ONDERVERDELING 1 VAN INLOOP TERSIERE PAD T2939,
C-D, GELEE IN DIE LANDDROSDISTRIK HEILBRON
(LENGTE 1 1,6 km):

Vanaf punt C op Goedehoop 1050, waar dit tersiére pad T2937
verlaat, vandaar oor Goedehoop 1050, tot by punt D op die
grenslyn tussen Goedehoop 1050 en Palmiet Spruit 144,

3. SLUITING VAN ‘N GEDEELTE VAN DIE GESCHINK -

MIDDELPUNT TERSIERE PAD T2938, E-F-H, GELEE IN DIE
LANDDROSDISTRIK HEILBRON (LENGTE # 3,25 km):

Vanaf punt E op Geschink 825, waar dit tersiére pad T2937
veriaat; vandaar oor Geschink 825, tot by punt H op die grenslyn
tussen Geschink 825 en Elizabeth 823.

4, SLUITING VAN ‘N GEDEELTE VAN DIE GESCHINK -

BOSCHKOPPIES TERSIERE PAD T3974, F-G, GELEE IN DIE
LANDDROSDISTRIK HEILBRON (LENGTE * 1,35 km):

Vanaf punt E op Geschink 825, waar dit tersiére pad T2938
verlaat; vandaar oor Geschink 825 en Chimera 1633, tot by punt
G op die grenslyn tussen Chimera 1633 en Goedgegund 684.

Die betrokke paaie word by benadering aangetoon op plan
T2937/KK/2 in die kantoor van die Hoof: Openbare Werke, Paaie en
Vervoer, Bloemfontein.

Gegee onder my hand te Bloemfontein op 17 Desember 2008,
MNR SEISO J. MOHAI

LID VAN DIE UITVOERENDE RAAD:
OPENBARE WERKE, PAAIE EN VERVOER
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PROVINCIAL NOTICES

[NO. 02 OF 2009]

PUBLIC COMMENT: NOTICE OF PROPOSED AUTHORISATION IN TERMS OF SECTION 85 OF THE LOCAL GOVERNMENT:
MUNICIPAL STRUCTURES ACT, 1998

|, Malefetsane Joel Mafereka, Member of the Executive Council responsible for Local Government in the Free State Province, acting in terms
of section 18 of the Local Government: Municipal Structures Amendment Act {Act 33 of 2000), and on recommendation of the Local
Govemment Municipal Demarcation Board hereby publish for public comment proposed authenzations of district municipalities and local
municipalities to perform the functions or exercise the powers as set out in the Schedule hereto.

Interested persons may forward their comments in writing not later than 30 days after the publication hereof fo:

The Deputy Director-General

Department of Local Govemment

Local Govemment Branch

PO Box 211

BLOEMFONTEIN

9301

Comments may also be submitted by facsimile to number 051 407 6732 or by e-mail to
mmuso@igh.fs.qov.za

SCHEDULE

Definitions

1. In this Schedule, unless inconsistent with the context, a word or expression to which a meaning has been assigned in the Local
Govemment: Structures Act and section 12 Notice has the same meaning and -
“district municipality” means the Category C municipality established in terms of the section 12 Notice.
"local municipality” means the Category B municipality established in terms of the section 12 Notice.

"section 12 Notice" means:-

() Provincial Notice No. 181 of 2000 dated 28 September 2000 published in Provincial Gazette No. 109 of 28 September 2000;

{b) Provincial Notice No. 182 of 2000 dated 28 September 2000 published in Provincial Gazette No. 110 of 28 September 2000;

{(¢) Provincial Notice No. 183 of 2000 dated 28 September 2000 published in Provincial Gazette No. 111 of 28 September 2000;

(d) Provincial Notice No. 184 of 2000 dated 28 September 2000 published in Provincial Gazette No. 112 of 28 September 2000,
and

{e) Provincial Notice No. 185 of 2000 dated 28 September 2000 published in Provincial Gazette No. 113 of 28 September 2000,
which established the district municipality or local municipality specified therein in terms of the Structures Act;

"Schedule 4" means Schedule 4 of the Constitution of the Republic of South Africa, 1996 (Act No. 108 of 1996);
"Section 84" refers to section 84 of the Structures Act
"Structures Act" means the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998).
Repeal of Notice
2. Provincial Notice No. 128 of 11 April 2008 is hereby repealed with effect from 30 June 2008.
Authorisation
3. in terms of section 85 of the Structures Act, the municipalities indicated in the first and second columns hereunder are authorised to

perform the functions and exercise the powers indicated in the third column in their areas or those aspects of such powers and
functions as are being performed by them on the date of commencement of this notice.
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Municipal No. Name of Municipality The district municipality performs the following
local functions in the local area indicated in
brackets and the local municipality performs the
following district functions in their respective
local areas.

DC16 Xhariep District Municipality No adjustments to perform local municipal functions.

FS161 Letsemeng Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e)

Section 84(1)(f)

Section 84(1)(j)

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS162 Kopanong Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e}

Section 84(1)(f)

Section 84(1)(j)

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS163 Mohokare Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e)

Section 84(1)(f)

Section 84(1)(j)

Section 84(1)(n} - refating to the above functions.

DC 17 Motheo District Municipality No adjustments to perform local municipal functions.

FS171 Naledi Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e)
Section 84 (1)(f)
Section 84(1)(j)
(M

Section 84 (1)
Section 84(1 )(n) - relating to the above functions.

—_—=

FS172 Mangaung Local Municipality As listed in:
Section 84(1)(e)
Section 84(1)(f)
Section 84 (1)(h)
Section 84 (1)()
Section 84(1)(k) - Markets only

Section 84(1)(l)

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS173 Mantsopa Local Municipality As listed in:

Section 84(1 )(e)

Section 84(1 )(f)

Section 84 (1)()

Section 84 (1)()

Section (1)(n) - relating to the above functions.
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Municipal No. Name of Municipality The district municipality performs the following
local functions in the local area indicated in
brackets and the local municipality performs the
following district functions in their respective
local areas.

DC18 Lejweleputswa District Municipality |No adjustments to perform local municipal functions.

F3181 Masilonyana Local Municipality As listed in:
Section 84(1)(e)
Section 84(1)(n) - relating fo the above functions.

FS182 Tokologo Local Municipality As listed in:
Section 84(1)(e)
Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS183 Tswelopele Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e)

Section 84{1)(k)

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS184 Matjhabeng Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e)

Section 84(1)(h)

Section 84(1)(k) Markets only

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS185 Nala Local Municipality As listed in:
Section 84(1)(e}
Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

DC19 Thabo Mofutsanyane District The following powers and functions or aspects
Municipality therecf in the area of the local municipalities indicated
in brackets.

Schedule 4 Part B

Local tourism (FS191, FS193)

F3191 Setsoto Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e)

Section 84(1)(f)

Section 84(1){l)

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS192 Dihlabeng Local Municipality As listed in:

| Section 84(1)(e)

Section 84(1)(f)

Section 84(1)(h}

Section 84(1)())

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS193 Nketoana Local Municipality As listed in;

Section 84(1)(e)

Section 84(1)(f)

Section 84(1)(1)

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.
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Municipal No. Name of Municipality The district municipality performs the following
{ocal functions in the local area indicated in
brackets and the iocal municipality performs the
following district functions in their respective
local areas.

FS194 Maluti a Phofung Local Municipality |As listed in:

Section 84(1)(e)

Section B4(1)({)

Section 84(1)(h)

Section 84(1)(I)

Section 84(1)(n) - relating to the abave functions.

FS195 Phumeleia Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e)

Section 84(1)(f)

Section 84(1)(1)

Section 84(1)(n) - relating to the above functions.
DC20 Fezile Dabi District Municipality No adjustments to perform local municipal functions.

FS201 Moghaka Local Municipality As listed in:

Section 84(1
Section 84(1
Section 84(1
Section 84(1

FS203 Ngwathe Local Municipality As listed in:
Section 84(1)(e)
Section 84(1)(F)
Section 84(1)(h)
Section 84(1)(1)
Section 84(1)(n) - relating to the above functions.

FS204 Metsimaholo Local Municipality As listed in :

Section 84(1)(e)

Section B4(1)(f)

Section 84(1)()

Section 84(1)(n) — relating to the above functions

FS205 Mafube Local Municipality As listed in:

Section 84(1)(e)

Section B4(1){)

Section 84{1){1)

Section B4{1){n) - relating to the above functions.

(e)
"
(1)
(n) - relating to the above functions.

R )

Responsibility and accountability

4, A municipality which is authorised in terms of paragraph 3 to perform a function or exercise a power, must assume full responsibility
and accountability for those functions or powers and their effective and efficient performance or exercise, as the case may be, or any
aspect thereof as being performed by that municipality on the date of commencement of this notice.

Legal, practical and ather consequences of the authorisation
5. The provisions regarding -
(a) the transfer of assets, rights, liabilities and obligations;
{b) the transfer of staff;
{c) administrative units; and
{d) the continued application of by-laws and resolutions,
as set oul in the section 12 Notice, apply with the necessary changes required by the context, to the performance of a funclion or exercise
of a power by a municipality that is authorized to perform such function or exercise such power in accordance with this Notice.

Commencement
6. This authorisation takes effect on 1 July 2009.
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[NO. 3 OF 2009]

PROVINCIAL ALLOCATIONS TO MUNICIPALITIES: PROVINCIAL ALLOCATIONS TO MUNICIPALITIES: INFRASTRUCTURE PROJECTS

In terms of the Division of Revenue Act, No.2 of 2008 Section 31(1) & (2) for the 2008/2009 financial year and the Public Finance Management
Act, 1999 Section 38(1) (I-n), the Provincial Treasury hereby publishes the information set out in Schedule 1 that relates to the allocation of the
amounts as stated in Schedule 2 relating to the allocation of funds from the Provincial Revenue Fund by the Accounting Officer of the
Department of Local Government and Housing to municipalities.

SCHEDULE 1
MUNICIPAL INFRASTRUCTURE PROJECT
1. Transferring Provincial Department Department of Local Government and Housing
2. Purpose To provide funding to improve service delivery within

the Municipality.

3. Measurable Outputs Reduction in infrastructure backlogs within the specified
municipality.
4, Conditions a) That proof of payments of own funded capital

projects for the 2007/2008 financial year be
submitted to the Department.

b) That the Municipal Manager cerlifies that the
implemented projects contributed to service

delivery.
Monitoring mechanism Proof of payments
6. Projected Life Cycle The project life cycle will depend on each individual
project.
7. Payment schedule Transfer payments will be made to Municipality after

publication in gazette.

8. Allocation R 5 million




SCHEDULE 2

MUNICIPAL INFRASTRUCTURE PROJECT ANNEXURE A
PROVINCIAL FINANCIAL YEAR MUNICIPAL FINANCIAL YEAR
Category DC Number Muncipality 200805 2009110 2010/11 200808 20089410 20104114
Alocation Allocation Aliacatior Ailacation Adlocation Allocation
{R000: (RO0%} (R'00C) {R'000) (R'OC0} {R'000)
i C DC16 | DC18 Xhanep
2 DC 16 | FS 186 Letsemeng
8 DC 16 | FS 163 Kopsniong
23 DC16 | FS 162 Manokare R 1000¢30 R1 020 90T
Tetat YT
< bDC 17 jbCy7? Menthes
DC 17 {FS 171 Naled:
DC17 | FS 172 Mangaung
DC {7 | FC173 Mantsopa
atal
DC18 | DC 18 Leweleputswa
DC 18 | F5 181 Mastonvana

DC 18 | FS 182 Tokologo

DC18 ] F5183 Tswelopaie

DC18 | FS 184 Mathabeng R 5 0G0 060G R 2 000 0G0

DC 18 | FS 185 Nala

tal

aQ

DC19 | DC g Thabo Mofutsanyana

DC 1 FS 181 Setsoto

DC 19 | F§192 Dihiabeng

DC 19 | F5193 Nketoana

DC 19 | FS 184 Maiuti-a-Phofung

DC18 {FS 185 Phumeiela

a
2
@

DC20 1DC20 Feziie Dabi

DC20 {FS201 Monhaka

DC20 | F$203 Ngwathe

DC20 JFS204 Metsimaholo

ojw|w|w|o|io|w|e|e|o|o) <o o] e|wio) ol oo o]

DC20 j FS205 Mafube

Tetal

Unaliocated

GRAND R 6 000 000 R6 000 D00
TOTAL

600Z ANIVNANVC €Z / 600Z AMVNANVF £ INVHION JTVISNIAONC / 3L13ZV9 TVIONIAOY
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[NO. 04 OF 2009]
PROVINCIAL ALLOCATIONS TO MUNICIPALITIES: PROVINCIAL ALLOCATIONS TO MUNICIPALITIES: INFRASTRUCTURE PROJECTS

In terms of the Division of Revenue Act, No.2 of 2008 Section 31(1) & (2) for the 2008/2009 financial year and the Public Finance Management
Act, 1999 Section 38(1) (I-n}, the Provincial Treasury hereby publishes the information set out in Schedule 1 that relates to the allocation of the
amounts as stated in Schedule 2 relating to the allocation of funds from the Provincial Revenue Fund by the Accounting Officer of the
Department of Local Gevernment and Housing to municipalities.

SCHEDULE 1
MUNICIPAL INFRASTRUCTURE PRQJECT

1. Transferring Provincial Department Department of Local Government and Housing

2. Pumose To provide financial Support to reimbursed temporary
workers

3. Measurable Outputs That service level agreements be entered into with the
workers

4, Conditions a) That the Municipality enters into a service agreement

with the individual workers.
b)  That the Municipal Manager submit proof of payment
on a monthly basis until the R 1 Million is exhausted.
c) That the copies of the service agreements be
submitted to the Department.

5.Monitoring Mechanisms Proof of manthly payments submitted to the Department.

6. Projected Life Cycle One year contract.

7. Payment schedule Payments will be made to each worker as per Municipality
contract agreement

8. Allocation R 1 Million




SCHEDULE 2

MUNICIPAL INFRASTRUCTURE PROJECT ANNEXURE A
PROVINCIAL FINANCIAL YEAR MUNICIPAL FINANCIAL YEAR
Category DC Number Municipality 2008709 2009/10 2010111 2008/09 2009710 2010011
Allocation Allocation Allocation Allccation Aliocation Allocation
(R'000} (R'000) {R'000} (R'000)
C DC16 | DC16 Xhariep
8 DC 16 | FS 164 Letsemeng
B 0DC18 | FS 183 Kepanong
8 OC16 1 FS163 Mohokare R 1000000 R 1000 000
Total
c DC17 | DC17 Monthee
8 DC17 | FE 1M Naledi
B DC 17 [ F§172 tangaung
B DC 17 | FC 173 Mantsopa
Total
C DC18 _{DC18 Lejweleputswa
B DC18 | FS 181 Masilonyana
B DC 18 | FS182 Tokologo
B DC18 | F5183 Tswelopele
B DC18 [ FS 184 Matihabeng
B DC1B | FS 185 Nata
Tota!
C DC19 1 DCH8 Thabe Mofutsanyansa
B o018 [ FSm Setsoto
B DC1g | FS182 Dihlabeng
8 DC 19 { FS143 Nkatoana
8 DC 19 | FS 194 Maiuti-a-Phofung
B DC19 | FS185 Phurneiela
Total
C DC20 | DC20 Fezde Daby
B DC20 ! FS§201 Moghaka
8 DC20 | FS203 Ngwathe
5] DC 20 | FS 204 Metsimahola
3] DC20 | FS 205 Mafube
Total
Unallocated
GRAND R 1000 000 R 1000 000
TOTAL

600Z IRVNNVT €2 /600 AMVNNVT €2 "INVYIOM TTVISNIAQNC / I115ZVD TVIONIAOHd

I
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LOCAL GOVERNMENT NOTICES

MANGAUNG

LOCAL MUNICIPALITY/PLAASLIKE MUNISIPALITEIT/LEKGOTLA LA MOTSE

Notice is hereby given in lerms of the provisions of section 13 of the Local Govemment: Municipal Systems Act, 2000 (Act No 32 of 2000) that
the Council of the Mangaung Local Municipality adopted the new set of Mangaung 2010 FIFA World Cup By-laws.

The by-laws are published for the purpose of general public notification. Copies of the by-laws are available at Room 313, Bram Fischer
Building, Bloemfontein.

Notice No 80 /2008 TM MANYONI

CITY MANAGER

MANGAUNG 2010 FIFA WORLD CUP BY-LAWS

WHEREAS:

A

FIFA, an association organised in accordance with Article €0 of the Swiss Civil Code, is both the world goveming body of assaciation
football and the lawful owner of the world-wide Marketing Rights, Media Rights and all other commercial rights in respect of the
Competition; and

FIFA has selected the Republic of South Africa as the host country of the Competition and has appointed the SAFA as the member
association with the responsibility to organise, stage and host the Competition in the Republic of South Africa; and

SAFA has, pursuant to an agreement with the LOC, assigned all its rights and delegated all of its obligations to the LOC, to organise,
stage and host the Competition; and

The Mangaung Local Municipality was included as one of the identified Host Cities in the Bid and by virtue of such inclusion in the Bid
has agreed to be a candidate for selection by the LOC and FIFA as one of the host cities in which Matches will be staged; and

Following the selection of the Mangaung Local Municipality, it has assumed certain obligations with regard to the Competition and in
particular, has agreed to ensure that appropriate by-laws are passed to enable the efficient running of the Competition. In this
instance, the Mangaung Local Municipality is required to ensure that appropriate by-laws in the areas listed below are promulgated
and implemented, and become effective for the Term to enable an orderly and efficient staging and hosting thereof:

- Advertising,

- Controlled Access,

- Public Open Spaces and City Beautification,

- Public Roads and Traffic Guidance as well as

- Street Trading.

NOW THEREFORE, IN CONSIDERATION OF THE FOREGOING, THE FOLLOWING 2010 FIFA WORLD CUP SOUTH AFRICA BY-LAWS
ARE ADOPTED:

TABLE OF CONTENTS
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1. CHAPTER 1 - PRELIMINARY PROVISIONS
1.1.  Definitions

In these By-laws the following terms shall bear the following meanings, unless the context otherwise indicates -

1.1.9.

1.1.9.1.

1.1.9.2.

1.1.93.

1.1.10.

1.1.11.

“Accreditation” means accreditation in terms of the Accreditation Systems and Procedure Annex;

“Accreditation Systems and Procedure Annex" means the accreditation systems and procedures of FiFA, that will be applicable to
the Competition;

“Advertisement” means a visual representation including but not limited to a Sign, illustration, object, mark, symbol or device of any
kind which is visible to the public from, including but not limited to, any street or any public place or any other vantage point or which is
under or over-hanging from any bridge, building or other structure, including sky writing, used for Advertising activity; or any
combination of such elements with the object of transferring information;

“Advertising” means the act or process of notifying, warning, informing, displaying, making known or any other act of transferring
information in a visual or oral manner;

“Advertising Structure” means any physical structure erected or positioned so as to display a Sign or Billboard, or to which a Sign or
Billboard is attached;

“Ambush Marketing” means marketing, promotional, advertising or public relations activity in words, sound or any other form, directly
or indirectly relating to the Competition, and which claims or implies an association with the Competition and/or capitalises or is
intended to capitalise on an association with, or gains or is intended to gain a promotional benefit from it to the prejudice of any
sponsor of, the Competition, but which is undertaken by a person which has not been granted the right to promote an association with
the Competition by FIFA and whose aforesaid activity has not been authorised by FIFA Competition.

“Air pollution” means, as defined by the National Environment Management; Air Quality Act, 2004 (Act No. 39 of 2004 ) any change
in the composition of the air caused by smoke, soot, dust (including fly ash), cinders, solid particles of any kind, gases, fumes,
aerosols and adorous substances;

“Approval” means approval by the Municipality including by an Authorised Official, and “Approve” has a corresponding meaning;
“Authorised Official” means a Person authorised to implement the provisions of these By-laws, including but not limited to —

peace officers as contemplated in section 334 of the Criminal Pracedure Act, 1977 (Act No. 51 of 1977);

Municipal or Metropolitan Police Officers as contemplated in the South African Police Services Act, 1995 (Act No. 8 of 1995); and/or

such employees, agents, delegated nominees, representatives and/or service providers of the Municipality as are specifically
authonised by the Municipality in this regard;

“Bid" means the representations, warranties, assurances and promises set forth in the documents submitted by SAFA to FIFA in
connection with the Competition bid, including without limitation all assurances and undertakings submitted by the relevant
governmental authorities supporting the bid and confirming support for the staging and hosting of the Competition;

“Billboard” means any screen, board or Sign supported by a freestanding structure which may be handwritten, hand drawn or hand
painted, paper-posted, sign-written, pasted with vinyl or covered, pasted or written upon by a combination of such methods and which
may feature special effects, which displays an Advertisement;
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1.1.12.

1.1.13.

1.1.14,

1.1.15.

1.1.16.

1.117.

1.1.18.

1.1.18.1.

1.1.18.2.

“Branded Licensee” means any Person, not being a FIFA Partner, FIFA World Cup Sponsor or National Supporter, to which FIFA
grants the right to place any of the Competition Marks on products (and related product packaging and product advertising materials)
which also bear the corporate identification or trademark of such Person;

“Broadcast Rights” means the right to broadcast, transmit, display, film and photograph the Competition, as well as all recordings
thereof (or any part thereof) in any form and in all media now known or hereafter and the right to exploit the same;

“Broadcast Rights Holders” shall mean a Person, that has acquired from FIFA, directly or indirectly, any part of the Broadcast
Rights;

“By-laws” means these By-laws and includes any notices promulgated in terms hereof;

“Clear Height” means the minimum vertical distance from the ground, road or surface level, whatever the case may be, to the
underside of a Sign;

“Commercial Affiliate” means any FIFA Partner, FIFA World Cup Sponsor, National Supporter and Branded Licensee;
“Competition” means, in relation to:

the 2009 Confederations Cup, the toumament which is scheduled to be contested from 14 to 24 June in the year 2009 in the Republic
of South Africa, or

the 2010 FIFA World Cup South Africa™ the tournament which is scheduled to be contested from 11 June to 11 July in the year
2010 in the Republic of South Africa,

whichever Competition is applicable, under the govemance of FIFA, including all Matches and Official Events;

1.1.19.

1.1.18.1.
1.1.19.2.
1.1.19.3.
1.1.19.4,
1.1.19.5.
1.1.196.

1.1.20.

11.21,

1.1.21.1.
11.21.2,
11.213.
1.1.214.
1.1.21.5.
1.1.21.6.

1.1.21.7.

“Competition Marks” means -

the Official Emblem,;

any official Competition mascot;

any official Competition Poster;

any official Competition ‘Look’ designs;

two or three dimensional representations of the FIFA World Cup trophy; and

any Competition-related designations including trade marks and marks as defined in the Trade Marks Act, 1993 (Act No.194 of 1993),
“Conservation Public Open Space” means Public Open Space which is managed by or on behalf of the Municipality for
conservation purposes, and includes any nature reserve, greenbelt, ravine, bird sanctuary and site of historic, ecological or
archaeological value;
“Controlled Access Site” means -

the locations of the Matches including without limitation, the Stadium;

the locations of the Official Events;

any other areas in respect of which admission is regulated by Accreditation;

Accreditation centres;

Intemational Broadcast Centre;

Official Training Sites;

T eam Hotels;
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1.1.21.8. the official hotels for the FIFA Delegation;

1.1.21.8. FIFA Fan Parks; and

1.1.21.10. any other area within the area of jurisdiction of the Municipality, designated or demarcated by the Municipality as a Cantrolled
Access Site and shall include private property located therein;

1.1.22. "Culture” means the dynamic totality of distinctive, spiritual, material, intellectual and emotional features which characterise a society
or a sacial group and includes the intangible aspects of inherited culture, which includes cultural tradition; oral history, performance;
ritual; popular memary; skil's and techniques; indigenous knowledge systems; the holistic approach to nature, society and social
relationships; language and heritage conservation and further includes any museum, archive, library, historical site and monument
and “Cultural” shall have a corresponding meaning;

1.1.23. “Demarcaied Space” means a porlion of a road or the road reserve which has been identified and demarcated as a place where a
vehicle may be lawfully parked,

1.1.24. “Environment” means, as defined in terms of the National Environmental Management Act, 1998 (Act No. 107 of 1998) as the
surroundings within which humans exist and that are made up of -

1.1.24.1 the land, water and atmosphere of the earth;

1.1.24.2.micro-grganisms, plant and animal life;

1.1.24,3.any part or combination of the above; and

1.1.24 4 the physical, chemical, aesthetic and cultural properties and conditions of the foregoing that influence human health and well-being;

1.1.25. “Exclusion Zones” means certain controlled zones, designated or demarcated by the Municipality, including private property located
therein, set aut in Schedule 2 ta these by-laws;

1.1.26. "FIFA" means Fédération Internationale De Football Association;

1.1.27. ‘FIFA Congress” means the bi-annual congress of FIFA, being FIFA's supreme body constituted by representatives of all FIFA
Member Associations held [in conjunction with the Competition];

1.1.28. "FIFA Delegation” means with respect to the Competition, the following Persons —

1.1.28.1.FIFA staff and the staff of all FIFA subsidiary companies;

1.1.28.2.members of FIFA’s internal official committees:

1.1.28.3.guests of FIFA; and

1.1.28.4.all other individuals who are nominated by FIFA as being a member of the FIFA Delegation;

1.1.29. 'FIFA Fan Park” means a fan park to be established by the Municipality under the auspices and guidance of FIFA,;
1.1.30. “FIFA Member Association” means any national football association officially affiliated to FIFA;

1.1.31. “FIFA Partner” means a Person to which FIFA grants the mast comprehensive package of available Marketing Rights;

1.1.32. "FIFA World Cup Sponsor” means a Person to which FIFA grants the second mast comprehensive package of available Marketing
Rights;

1.1.33. "Final Draw” means the official draw ceremony for the Competition, by means of which the Participating Member Associations are
allacated to Competition groups;

1.1.34. *Goods” means any items or stock displayed or kept by a Street Trader for the purpase of Selling, including animals as defined in the
Animal Protection Act, 1962 (Act No. 71 of 1962);

1.1.35. “Intersection” means any intersection as defined in the regulations promulgated in terms of the National Road Traffic Act, 1996
(Act No. 93 of 1996);
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1.1.36.

“Litter” includes any receptacle, container or other matter, which has been discarded or abandoned or left behind by a Street Trader

or his ar her customers;

1.1.37.

“LOC" means the 2010 World Cup Organising Committee, an assaciation incorporated under Section 21 of the Companies Act, 1973

{Act No. 61 of 1973) (Registration No. 2005/029945/08);

1.1.38.
1.1.38.1.
1.1.38.2.

1.1.38.3.

1.1.384.

1.1.39.

1.1.40.

1144,

1.1.42.

1.1.43.
11431,
11432

1.1.43.3.

1.1.44.

1.1.45.

1.1.46.

1.1.46.1.

1.1.46.2

1.1.46.3.
1.1.46.4.

1.1.46.5.

“Local Community” in relation to the Municipality means that body of Persons comprising -
the residents within the area of jurisdiction of the Municipality;
the ratepayers of the Municipality;

any civic organisation and non-govemmental, private sector or labour organisation or body which is involved in local affairs within the
Municipality; and

Persons visiting the area of jurisdiction of the Municipality, including visitors to the Compelition, who, because of their presenca in that
area, make use of services or faciliies provided by the Municipality;

“Marketing Rights” means all advertising, promotional, marketing, merchandising, licensing, franchising, sponsorship, hospitality,
publishing, and any other rights and/or associated commercial opportunities (other than the Media Rights) related to or in connection
with the Competition;

“Match(es)” means each and every football match in their entirety (including exira time and penalty kick phases) of the Competition,
including training matches and any delayed or deferred matches and replays;

“Media” means all members of the written press, photographers and electronic media entitied to media Accreditation;

“Media Rights" means the right to broadcast, transmit, display, film and photograph the Competition, as welt as alt recordings thereof
(or any part thereof) in any form and in all Media now known or hereafter and the right to exploit such rights;

"Municipality” means -
the Mangaung Local Municipality established in terms of the Local Government: Municipal Structures Act 1998 (Act No. 117 of 1998);
its successars in title; or

a municipal awned entity or a delegated nominee fulfilling a responsibility under these By-laws, assigned to it in terms of
section 81(2) of the Local Gevernment: Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of 2000), or any other law, as the case may be;

“Municipal Services’ means any municipal service provided or system conducted by or on behalf of the Municipality for the
collection, conveyance, treatment or disposal of refuse, sewage or storm waler or for the generation, impounding, storage, purification
or supply of water, gas or electricity, or any other services that may be required for or in connection with the Competition;

“National Supporter” means a Person to which FIFA grants a package of specified Marketing Rights, such rights to be exercisable
only in the Republic of South Africa;

“Nuisance” means:
any stream, pool, marsh, ditch, gutter, watercourse, cistern, watercloset, earthcloset, urinal, cesspool, cesspit, drain, sewer, dung pit,
slop tank, ash heap or dung heap so foul or in such a state or so situated or constructed as to be offensive or to be injurious or

dangerous to health;

any stable, kraal, shed, run or premises used for the keeping of animals or birds and which is so constructed, situated, used or kept
as to be offensive or to be injurious or dangerous to health;

any accumulation of refuse, offal, manure or other matter which is offensive or is injurious or dangerous to health;
any public building which is so situated, constructed, used or kept as to be unsafe or to be injurious or dangerous to health;

any occupied dwelling for which no proper and sufficient supply of pure water is available within a reasonable distance;
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1.1.46.6.

1.1.46.7.

1.1.46.8.

1.1.46.9.

any factory or industrial or business premises not kept in a cleanly state and free from offensive smells arising from any drain, water
closet, earth closet, urinal or any other source, or not ventilated so as to destroy or render harmless and inoffensive as far as
practicable any gases, vapours, dust or other impurities generated, or so overcrowded or so badly lighted or ventilated as to be
injurious or dangerous to the health of those employed therein or thereon;

any factory or industrial or business premises causing or giving rise to smelis or effluvia which are offensive or which are injurious or
dangerous to health;

any area of land kept or permitted to remain in such a state as to be offensive;

any other activity, condition or thing declared to be a nuisance by the Minister in terms of the provisions of the Health Act, 1977 (Act
No. 63 of 1977);

1.1.46.10.an unreasonable interference with:

1.1.46.10.1. the health or well-being of a Person;

1.1.46.10.2. the use and enjoyment by an owner or occupier of his or her property;

1.1.46.10.3. the use and enjoyment by a member of the public of a Public Open Space;

1.1.47.

1.1.48.

1.1.49.

1.1.50.

1.1.50.1.

1.1.50.2.

1.1.50.3.

1.1.50.4.

1.1.51.

1.1.52.

1.1.53.

1.1.54.

1.1.55.

“Official Emblem” means any official logo and/or official device of the Competition;

“Official Events” means any organisational, social, cultural and other official functions, ceremonies and draws staged, hosted or
organised by the LOC and/or FIFA in connection with the Competition;

“Official Training Site” means a venue within the jurisdiction of the Municipality selected to host any Competition-related training
sessions for a Team, including the surrounding and adjacent areas, parking facilities, media areas, concourses, fencing and
entrances, under the control of the Municipality;

“Organ of State” means —
any department of State or administration in the national, provincial or local sphere of government; and

any other functionary or institution —

exercising a power or performing a function in terms of the Constitution of the Republic of South Africa Act, 1996 (Act No. 108 of
1996) or a provincial Constitution; or

exercising a public power or performing a public function in terms of any legislation, but does not include a court of law and a judicial
officer;

“Owner” in relation to a Sign includes a Person who owns or leases the Advertising Structure applicable to a Sign, or will own or lease
such Advertising Structure once it has been erected, and any Person who has a right to share in the ownership or lease of such
Advertising Structure;

“Parking Meter” means a device for registering and visibly recording the period that a vehicle is permitted to occupy a Demarcated
Space in accordance with the insertion of a coin, token, card or other Prescribed object therein and includes a post or fixture to which
it is attached or permitted by valid road traffic signs specifying a permissible time period within which to park;

“Parking Period” means that period of parking in a Demarcated Space which is permitted by the insertion into the Parking Meter
allocated to such Demarcated Space of a coin, token, card or other abject as Prescribed or permitted by valid road traffic signs
specifying a permissible time period within which to park;

“Participating Member Association” means any FIFA Member Association whose representative Team has qualified to participate in
the Competition;

“Person” means a legal person which includes a natural person, partnership, firm, corporation, corporation trust, unincorporated
association, joint venture, company and close corporation;
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1.1.56. “Premises” means an erf, stand, land, lot, plot, agricultural holding, farm portion or similar land entity registered in a deeds registry, or
traditional land allotment;

1.1.57. “Prescribed” means prescribed by Municipal resolution;

1.1.58. “Prohibited Area” means a place declared in terms of section 6A(2) of the Businesses Act, 1991 (Act No. 71 of 1991) to be an areain
which Street Trading is prohibited;

1.1.59. “Property” means in relation to a person carrying on the business of Street Trading any article, receptacle, vehicle or structure used
orintended lo be used in connection with such business;

1.1.60. "Public Advertising Media” means such Advertising media space (including, without limitation, light and electricity posts, and
Advertising space on public buildings) as is owned, leased, administered by or under the direct control of the Municipality;

1.1.61. "Public Amenity” means -

1.1.61.1.any public land, square, public swimming bath, public resort, public recreation site, zoological, botanical or other public garden, park
or hiking trail, including any portion thereof and any facility or apparatus therein or thereon, as well as any Public Road, road reserve,
reserve street, lake, dam, or river,

1.1.61.2.any public building, structure, hall, room or office including any part thereof and any facility or apparatus therein, which is the Property
of, or possessed, controlled or leased by the Municipality and to which the general public has access, whether on payment of
admission fees or not,

1.1.61.3.any nature conservation area including -

1.1.61.3.1. nature reserves;

1.1.61.3.2, protected natural areas;

1.1.61.3.3. nature conservation worthy areas;

1.1.61.3.4. natural open spaces;

1.1.62. “Public Open Space” means any land which —

1.1.62.1.is owned by an Organ of State; or

1.1.62.2.is let or over which an Organ of State has certain real rights arising from the filing in the Deeds Office or other registration office of a
general plan of a township, agricultural holding or other division of land, or any alteration, addition to or amendment of such land
approved by the Surveyor General, on which is marked the land to which the public has a common right of use; and

1.1.62.3.is controlled and managed by the Municipality; and

1.1.62.4.is either -

1.1.624.1. set aside in terms of any law, zoning scheme or spatial plan, for the purpose of public Recreation, conservation, the installation of
public infrastructure or agriculture; or

1.1.62.4.2. predominantly undeveloped and open and has not yet been set aside for a particular purpose in terms of any law, zoning scheme
or spatial plan;

1.1.62.4.3. used for public Recreational or Cultural purposes, and includes a FIFA Fan Park, any park, botanical garden, sports ground and
playground, librares, multimedia libraries, museums, art centres, sports facilities, sports fields, sports centres, public
gymnasiums and swimming pools, community halls, community centres and any place at which group activities of an indoor
sporting, Cultural or Recreational nature can be pursued;
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1.1.63. “Public Road” means a square, public street, avenue, road, sidewalk, an island located within a street, avenue or road, subway,
avenue, bridge, walkway, public passageway and any thoroughfare shown on the general plan of a township or in respect of which
the public has acquired a prescriptive or other right of way and which is more fully described in the National Road Traffic Act, 1996
(Act No. 93 of 1996);

1.1.64. “Recreation” or “Recreational” means any leisure activity;

1.1.65. “Restricted Area" means any area including public property, designated as such by the Municipality for the purpose of Street Trading
during the Competition subject to such specific conditions and restrictions as the Municipality may deem fit;

1.1.66. “SAFA"means South African Football Association;

1.1.67.  “Safety and Security Plan” means the safety and security plans to be implemented by the Municipality during the Competition;
1.1.68.  “Sell" includes -

1.1.68.1. offer to render a service;

1.1.68.2. barter, exchange or hire out;

1.1.68.3. display, expose, offer or prepare for sale;

1.1.68.4. store with a view to selling; or

1.1.68.5. provide a service for reward,

and “Sale” and “Selling” have corresponding meanings;

1.1.69. “Services” includes any advantage or gain for consideration or reward;

1.1.70. “Sign" means any method of displaying writing, letters, numbers, figures, objects, Competition Marks, photographs, symbols or
ilustrations, and includes but is not limited to a non-physical sign projected onto a building or other structure or in the air with the aid
of modern technology (e.g. laser beams), which device, article or non-physical sign is visible or distributed in any way whatsoever
from a road or public place, or any place whatsoever, for the purpose of advertising, providing information, Ambush Marketing or
attracting the public to any place, public display, article or merchandise for sale, and whether the surface of the sign is attached to or
forms part of a building, or is fixed to the ground or to a pole, tree, screen or hoarding, Person, vehicle or other movable object, or is
displayed or distributed in any other way including but not limited to security signs, projecting signs, trailer signs, boundary wall signs,
tourism signs, window signis, signs on buildings, sky signs, roof signs, flat signs, signs painted on walls and roofs of buildings, aenal
signs, development signs, service facility signs, signs for sponsored road traffic projects, building wrap signs, construction site signs,
tower and bridge signs, on-Premises business signs, signs at residential properties or community signs, forecourt signs, balcony,
veranda, canopy and under-awning signs, functional signs by public bodies, real estate agent signs, electronic signs, signs for sale of
goods or livestock, signs pulled or attached to or created by vehicles or aircrafts including sky banners and sky writing, hand held
signs, signs aftached or incorporated into clothing, headgear, costumes, flags, spectator cheering articles or banners, and for the
avoidance of doubt including any Billboard, but excluding Municipality road traffic signs and Municipality street name signs;

1.1.71.  “Special Event” means a parade, procession, race, concert, show, exhibition, festival, ceremony, film shoot, photographic shoot or
any other similar event of a sporting, Cultural or Recreational nature which requires, for that purpose, exclusive use of the whole or a
part of a Public Open Space;

1.1.72. “Stadium” means any stadium within the geographical area of jurisdiction of the Municipality that will be used for purposes of the
Competition, including the entire premises thereof inside the perimeter fence, the aerial space above such stadium premises, all
parking facilities, hospitality areas, media zones, concession areas and commercial display areas;

1.4.73. “Street Furniture” means any furniture installed by, or on behaif of the Municipality on a Public Road for public use;
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11.74,

11.741.

1.1.74.2,

1.1.75.

1.1.76.

11.77.

1.1.78.

1.1.79,

1.1.80.

1.1.81.

1.1.82.

1.1.83.

1.1.84.

“Street Trader’ means a Person selling Goods and includes a seller, peddler or hawker and also:

a Person who as principal, agent, assistant, subcontractor, employer or employee carries on the business of Street Trading or on
behalf of whom or for whose benefit the business of Street Trading is carried on; and

a Person to whom a stand has been leased or allocated by the Municipality and for as long as such Person is carrying on the business
of Street Trading on it;

“Street Trading” means the Selling of any Goods by a Street Trader,
“Team” means any team which represents a Participating Member Association and which has qualified to participate in the
Competition. References to “Team” shall include all squad members and coaches as stipulated in the 2010 Regulations as well as

medical personnel and other auxiliary staff;

“Team Hotel” means a holel and any other location providing accommodation within the area of jurisdiction of the Municipality, for a
Team;

“Term” means the period as referred to in schedule 1 of these By-laws;
“Ticket” means the evidential item representing thal the Ticket Holder has the right to enter a Stadium to attend a particular Match
and/or Official Event of the Competition and to obtain a particular seat allocated to the Ticket for that purpose in accordance with the

Ticket terms and conditions and all applicable laws, and “Ticketing” shall have a corresponding meaning;

“Ticket Holder" means a Person who has the right in terms of a Ticket to attend a particular Match or Official Event and to obtain a
particular seat allocated to the Ticket for that purpose;

“Traffic-free Zone” means as defined in section 7(1) (b) of the Special Measures Act, 2006 (Act No. 11 of 2006) any Public Road or
area that is identified by the National Commissioner of the South African Police Service, after consuitation with all other stakeholders,
as a traffic-free zone and that is clearly marked in the prescribed manner as a traffic-free zone;

"Trolley” means a push trolley, push cart or any table, stand or basket on wheels;

“Verge” means a verge as defined in the National Road Traffic Act, 1996 (Act No. 93 of 1396); and

"Waste” means refuse and includes but not limited to any substance or article which a Person wishes to dispose of because it is

unwanted, superfluous, broken, worn out, contaminated or otherwise spoilt and that has been discarded or has been accumulated or
stored so that it can be discarded, reused, reclaimed or recycled.

Application of the By-Laws

1.21.

1.2.2.

1.2.3.

1.2.4.

To the extent that any notices, directives, instructions, regulations, policies or procedures issued by FIFA or the LOC will be
administered and enforced by the Municipality and will or may create obligations binding on the Local Community, such nolices,
directives, instructions, regulations, policies or procedures shall be published by the Municipality as notices to these By-laws.

For the purpose of these By-laws a reference to any legislation shall be a reference to that legislation and the regulations promulgated
there under, as at the dale of promulgation of these By-laws and as amended or re-enacted from time to time.

These By-laws shall be construed as an addition to the Municipality's existing by-laws relating to Advertising; Controlled Access Sites,
Public Open Spaces and City Beautification; Public Roads and Traffic Guidance and Street Trading, if any, and to the extent that
conflicts may arise between the Municipality's existing by-laws relating to Advertising; Controlled Access Sites, Public Open Spaces
and City Beautification; Public Roads and Traffic Guidance and Street Trading , if any, and these By-laws, the provisions of these By-
laws shall prevail.

I any provision in these By-laws vests or imposes any power, function or duty of the Municipality in or on an employee of the
Municipality, and such power, function or duty has in terms of section 81(2) of the Local Government: Municipal Systems Act, 2000
{Act No. 32 of 2000}, or any other law been assigned to a service provider, the reference in such provision to such employee must be
read as a reference to the service provider or, where applicable, an employee of the service provider authorised by it.
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13.

132

13.21,

1322

13.23.

1324

1325

2.1

211

212

2121

2122

2123

21.24.

2125

2.1.28.

213

2131

2132

2133

2.134,

Purpose of the By-Laws
The Municipality has the responsibility to manage, administer, maintain and implement these By-laws and ensure that all areas and
activities outlined under section 1.1.15 hereof are effectively dealt with in accordance with these By-laws and schedules and/or

notices thereto as well as any other applicable provincial and/or national legislation relevant to the staging and hosting of the
Competition.

In this regard, the Municipality has the responsibility to ensure the following within its area of jurisdiction during the Term:
the regulation of Advertising;
the effective administration of Controlled Access Sites;

the regulation of Special Events and the administration, management, maintenance and the general enhancement of neatness of
Public Open Spaces;

the appropnate traffic guidance, management and control measures are adopled, including the provision of Public Road users with all
necessary information, such as, including but not limited to, information about actual and anticipated road closures, delours, parking
areas, Traffic-free Zones, and where possible, directions and suitable routes to and from Stadiums and Official Events to ensure the
orderly and safe flow of traffic; and

the regulation of Street Trading.

CHAPTER 2 - PRINCIPAL PROVISIONS: ADVERTISING

General Prohibitions

No Person may, in any place owned, leased, administered by or under the Control of the Municipality, engage in Ambush Marketing
for the Term.

No Person shall, except with the prior Appraval of the Municipality granted specifically with regard to the Competition, conduct any
Advertising activity on any Public Advertising Media -

during the Final Draw and for a period of one week immediately prior to and one week immediately following the Final Draw;

during the period of the Competition and for a period of two weeks immediately prior to the first Match and two weeks immediately
following the final Match, in the following areas, including on private property faliing therein -

at any Controlied Access Site, or

within a one kilometre radius of the venue of the Final Draw, or of a Stadium or as demarcated by the Municipality;

within a 100 (one hundred) meter radius of a FIFA Fan Park or as demarcated by the Municipality; and

at any place visible from the principal public road(s), as designated by the Municipality by means of appropriate signage, leading to
the venue of the Final Draw or to a Stadium, and within two kilometres from the perimeter of the Final Draw venue or Stadium, as the

case may be or as demarcated by the Municipality.

No Person shall, except wilh the prior Approval of the Municipality granted specifically with regard to the Competition, and to the
extent applicable and within the Municipality's jurisdiction, conduct any Advertising activity on any Public Advertising Media —

during the Final Draw and for a period of two weeks immediately prior to the Final Draw;

during the period of the Competition and for a period of 2 weeks immediately prior lo the first Match and 2 weeks immediately
following the final Match, in the following areas -

immediately outside or surrounding airports;

in or immediately outside or surrounding main train stations; and
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21.35.

2.1.386.

2.14.

22

221
222
2.23.
224,
2.25.
2.2.6.
2217.

228

229
2.2.10.
2.2.11.
23.

2.3.1.

232

232.1.
2322

2323

23.24.
2.3.25.

233

within a one kilometre radius of the central business district of the area of jurisdiction of the Municipality or as demarcated by the
Municipality; and

to the extent the Municipality has jurisdiction, on the principal routes from the airport and main train stations to the central business
district of the area of jurisdiction of the Municipality and to the Stadium.

No Person shall, during the Term erect, maintain, distribute or display a Sign or a Billboard at a Controlled Access Site or within an
Exclusion Zone, without the prior written Approval of the Municipality granted specifically with regard to the Competition.

Safety

No Person shall erect, maintain, distribute or display a Sign, a Billboard or an Advertising Structure in a Controlled Access Site or an
Exclusion Zone which -

constitutes a danger to any Person or property;

is so placed or contains an element which distracts the attention of drivers in a manner likely to lead to unsafe driving conditions;
is illuminated to the extent that it causes discomfort to or inhibits the vision of approaching pedestrians or drivers;

is attached to a road traffic sign or signal;

combined with a road traffic sign or signal obscures a road traffic sign or signal;

creates confusion with a road traffic sign or signal;

interferes with the functioning of a road traffic sign or signal or creates a road safety hazard;

obscures a pedestrian's or driver's view of pedestrians, road or rail vehicles and features of the road, railway or pavement such as
junctions, bends and changes in width;

projects over a pedestrian or cycle circulation route, unless the Clear Height of such Sign is Approved by the Municipality;
obstructs a fire escape and/or fire fighting equipment; or

is placed closer than the minimum clearance Prescribed by the Municipality with regard to overhead power lines.

Design and Construction

Advertising Structures in a Controlled Access Site or an Exclusion Zone shall be designed and constructed according to applicable
South African Bureau of Standards (“SABS”) approved standards.

Every Sign in a Controlled Access Site or an Exclusion Zone in which electricity is used, including electronic and illuminated Signs,
must -

have power cables and conduits containing electrical conductors positioned and fixed in such a manner that they are not unsightly;
be designed in such a manner that the Sign is not a fire risk;

be provided with an external switch in an accessible position and at a height of at least three metres from the ground by means of
which the electricity supply to the Sign may be switched off;

be wired and constructed in accordance with and subject to the provisions of all applicable laws and regulations; and
be installed and erected by a qualified electrician.

No person shall erect, maintain or display a Sign, Billboard or an Advertising Structure in a Controlied Access Site or an Exclusion
Zone which interferes or is detrimental with the functioning of the natural environment.
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24

3.

Maintenance

Al Signs in Controlled Access Sites and Exclusion Zones shall be maintained by their Owners on proper regular basis, and the owner
shall ensure that such signs are kept in a safe, neat and tidy manner.

CHAPTER 3 - PRINCIPAL PROVISIONS: CONTROLLED ACCESS SITES

Designation of Contralled Access Sites and Exclusion Zones

31

32

3.3

3.4

3.5.

35.1.

3.5.2.

3.53.

3.5.4.

3.55.

3.5.6.
357
3.5.8.

3509

3.5.10.

3.5.11.

3512

3513

3.5.14.

The Municipality may designate an area referred to in section 1.1.21, as a Controlled Access Site.

Designation of Controlled Access Siles will be indicated to the Local Community by means of signage or a notice in the Provincial
Gazette or in local newspapers circulated in the municipality.

The Municipality may designate an area, referred to in section 1.1.25 within its Jurisdiction as an Exclusion Zone.

Designation of Exclusion Zones will be indicaled to the Local Community by means of signage or a notice in the Provincial Gazette or
in local newspapers circulated in the municipality

General Prohibition Applicable to Controlled Access Sites
No Person shall except with the written Approval of the Municipality -
smoke, eat, drink or sleep in any Controlled Access Site where these activities are forbidden;

interfere with any works being carried out, including but not limited to, installation of equipment, plant or infrastructure located within or
upon a Controlled Access Site;

remove any object or part thereof or any fixture, fitting or equipment from a Controlied Access Site;

bring any animal except guide dogs or animals assisting Authorised Officials in the execution of their duties into any Controlled Access
Site;

use abusive or otherwise objectionable language or behave in an abusive, objectionable or disorderly manner in a Controlled Access
Site;

hamper, disturb, obstruct or harass any other Persen using and/ or entering any Controlled Access Site;

damage or indirectly cause damage to any part of a Controlled Access Site or its contents or equipment;

spill or drop any substance that may cause danger or harm to any user of a Controlled Access Site;

commmit any act of vandalism including but net limited to painting, defacing or marking any part of any Controlled Access Site;

lie, sit, stand, congregate or walk, in a manner that otherwise causes an obstruction of any nature whaltsoever, within any Controlled
Access Site;

tout or solicit a driver of a motor vehicle who parks a motor vehicle at a Controlled Access Site for the purpose of or under pretext of
looking after or watching over the motor vehicle;

urinate, excrete or behave or act in manner that may be considered an act of public indecency within any Controlled Access Site;

deposit or leave or cause to be left any object which may endanger or cause harm to or be a Nuisance to any user of a Controlled
Access Sile;

carry, brandish or otherwise display or use within a Controlled Access Site any weapon, traditional weapon or any other object that
may cause harm; or



24
PROVINCIAL GAZETTE / PROVINSIALE KOERANT, 23 JANUARY 2009 / 23 JANUARIE 2009

3.5.15,
3.5.16.
36

361

36.2.

412

42

421

422

4.23.

4.24.

4.2.5.
4.26.

427

4.28.

429

4.2.10.

throw any object, of any nature whatsoever, within or onto a Controlled Access Site, or
engage in Ambush Marketing.
Exclusion Zohes

No Person shall conduct business activities on a Match day in the Exclusion Zones except with the written Approval of the Municipality
granted specifically with regard to the competition.

No Person shall conduct any Ambush Marketing in the Exclusion Zones.

CHAPTER 4 - PRINCIPAL PROVISIONS: PUBLIC OPEN SPACES AND CITY BEAUTIFICATION

City Beautification for Competition

All Persons engaged in major construction during the Term which is visible to the public view and close to, major or concentrated
transport centres or entertainment areas which will or may be used for the Competition, Controlled Access Sites and the Exclusion
Zone, shall take all necessary measures at their own cost to cover andior conceal such construction sites from public view to the
satisfaction of the Municipality.

The Municipality shall have the right, to request any hoider of any existing licence, permit, Approval or other authonisation to undertake
any major public or major private construction works at, any concentrated transport centres or entertainment areas which will or may
be used for the Competition, Controlled Access Sites and the Exclusion Zone which is in progress at the start of the Competition, to
suspend any such construction works for the whole or any part of the Term, without any obligation on the part of the Municipality to
compensate such holder, provided that that the period of any such suspension shall be added to the duration of that licence, permit,
Approval or other authorisation following the termination of such suspension at the end of the Term.

No Person shall write, paint, or by any other means, display pictures, signs, writing or symbols in the area of jurisdiction of the
Muriicipality during the Competition which in the reasonable opinion of the Municipality amounts to graffiti.

General Prohibition

No Person shall at a Speciat Event or in a Public Open Space without the Approval of the Municipality granted specifically with regard
to the Competition -

cause a Nuisance to other users of a Public Open Space;

use abusive or otherwise objectionable language or behave in an abusive, objectionable or disorderly manner towards any other user
of a Public Open Space;

hamper, disturb, obstruct or harass any other person using and/ or entering a Public Open Space;

damage or indirectly cause damage to any part of a Public Open Space or its infrastructure, plant, equipment, fixtures, fittings,
buildings and/or structures;

smoke, eat, drink or sleep in a Public Open Space where these activities are forbidden;
spill or drop any substance that may cause danger or harm to any user of a Public Open Space;

interfere with any works being performed or the installation of any equipment, plant or infrastructure located within or upon a Public
Open Space;

remove or damage any object or part of any fixture, fitting, equipment, plant or infrastructure from a Public Open Space;
commit any act of vandalism including but not limited to painting, defacing or marking any part of a Public Open Space or any
infrastructure, plant, equipment, fixtures, fittings, buildings and/or structures erected, constructed, installed or otherwise focated within

or upon a Public Open Space;

lie, sit, stand, congregate or walk so as to cause a wilful obstruction, or otherwise cause any obstruction, of any nature whatsoever in
a Public Open Space;
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4.2.11.

4212

42.13.
4.2.14.

4.2.15.

4.2.16.
4.217.
4.2.18.

4.2.19.

4.2.20.
4.2.21.

4.2.22.

43.

4.3.1.

43.2.

44.

441

44.2.

45.

45.1.

45.2.

453.

tout or solicit a driver of a motor vehicle who parks a motor vehicle at or immediately adjacent to a Public Open Space for the purpose
of or under pretext of looking after or watching over the motor vehicle;

urinate or excrete except in a facility specifically designed for and provided by the Municipality for that purpose or otherwise act in any
manner that may be considered an act of public indecency in a Public Open Space;

beg or solicit money in a Public Open Space;
deposit or leave or cause to be left any object which may endanger or cause harm to any user of a Public Open Space;

carry, brandish or otherwise display or use within a Public Open space any weapon, traditional weapon or any other object that may
cause harm;

throw any object, of any nature whatsoever, within or onto a Public Open Space;
unlawfully enter a Public Open Space to which access has been restricted or prohibited;
cause a Nuisance including play loud or offensive music;

bathe, wade, or swim in or wash himself, an animal or any object, including clothing, in any water body located within or upon a Public
Open Space;

make, light or otherwise start a fire except in a facility specifically designed for and provided by the Municipality for that purpose; and
camp or reside;

perform any action prohibited in terms of any sign erected by the Municipality in a Public Open Space.

Access Restriction

The Municipality may restrict the general access to and use of any Public Open Space in order to protect a Public Open Space or to
reduce vandalism and/or the destruction of Municipality property at any Public Open Space.

The Municipality may restrict the general access to and use of any Public Open Space in order to develop or undertake any activity
which it reasonably considers necessary or appropriate to achieve the purposes of these By-laws in preparation for the Competition,

Waste
No Person shall -

deposit, dump or discard any Waste, other than in a receptacle provided by the Municipality for that purpose, at a Public Open Space;
or

pollute or deposit any Waste in a manner which may detrimentally impact on any water body located upon or within a Public Open
Space.

Vehicles
No Person shall -

except at times specified and on roads or pathways provided by the Municipality, drive, draw or propel any vehicle other than a bicycle
or a vehicular device used by a person with disability at a Public Open Space; .

drive, draw or propel any vehicle of whatsoever nature in excess of 40 (forty) kilometres per hour within a Public Open Space; or

park any vehicle of whatsoever nature in a Public Open Space, except in designated area or other area where parking is otherwise
permitted by the Municipality at a Public Open Space.
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454.

4.55.
4.5.6.
457.
4.58.

4.5.9.

4.5.10.

4.5.10.1.

45.10.2

4.511.

4512
45.121.
45122
4.6.
46.1.

4611

4.6.1.2.

46.2.

51.
5.1.1.

5.1.1.1.

51.1.2.

Vegetation and Animals

No Person shall without the express authorisation of the Municipality, within a Public Open Space -

disturb, damage, destroy or remove any tree, shrub or other vegetation;

affix, place, arrange or create any Advertisement of whatever nature anywhere within a Public Open Space;

plant any vegetation;

alter the slope or drainage pattern so as to interfere with the access of water, air or nutrients to any tree or other plant;

capture or attempt to capture, chase, shoot at, injure, throw objects at, tease, molest or in any other way disturb any animal, fish, or
bird or its nest or egg;

ride a horse, except -
in an area designated by the Municipality for that purpose; and
a Person who in the performance of his or her official duties, patrols such Public Open Spaces on horseback;

walk, carry, ride or bring an animal other than a horse or dog provided that the presence of such horse or dog is not prohibited within
such Public Open Space;

walk any dog unless -

walking a dog in such a Public Open Space is prohibited by the Municipality; or

such dog, while walking within a Public Open Space remains at all times under the control of a person walking such dog.
Selling and Special Events

No Person shall, within a Public Open Space ~

use the Public Open Space in a way that unfairly restricts or prevents other users of the Public Open Space from enjoying that Public
Open Space; or

except within a Public Open Space or part thereof, which has been let to a Person by the Municipality for that purpose, sell, hawk,
offer or display any goods or articles for sale or hire;

No Person may undertake any event or a Special Event at a Public Open Space or in its surrounding vicinity, which will or may be
used for the purposes of the Competition unless specifically authorised by the Municipality.

CHAPTER 5 - PRINCIPAL PROVISIONS: PUBLIC ROADS AND TRAFFIC GUIDANCE

General Prohibition in Respect of Public Roads

No Person shall during the Competition -

erect or cause, or permit to be erected, or place any object including any banner, rope, wire, cord, pole, barbed-wire fence, railing,
paling, wall or any other barrier or obstruction of any nature whatsoever upon, under, over or across any Public Road without the

Approval of the Municipality;

use any material or goods that are likely to cause any damage or harm to any part of a Public Road or to harm any of its users
including but not limited to pedestrians, cyclists, motorcyclists and motorists;



27
PROVINCIAL GAZETTE / PROVINSIALE KOERANT, 23 JANUARY 2009 / 23 JANUARIE 2009

51.13.

5.1.14.

5115

5116

5117

51.1.8.

51.1.9.

5.1.1.10.

51.21.

5.1.2.2.

5.1.2.3.

5.2

521

522

5.2.3.

5.24.

525,

53

spill or drop any substance on or over or across a Public Road including but not limited to discharging any water, chemical or oil
substance, thal may in any way endanger or harm any road users including but not limited to pedestrians, cyclists, motorcyclists and

motorists;

interfere with any works being carried out by the Municipality or any authorised service provider or third party on a Public Road or in
relation to any Municipality services including digging holes, trenches, pits or tunnels on or under any Public Road; or painting,
defacing or marking any Public Road;

commil any act of vandalism including but not limited to painting, defacing or marking any part of a Public Road;

hamper, disturb, obstruct or harass any Public Road user including but not limited to any pedestrian, cyclist, motorcyclist and/or
motorist using and/or entering any Public Road;

cause any animal to stray or walk onto a Public Road, excluding guide dogs and animals assisting an Authorised Official in law
enforcement duties;

tout or solicit a driver of a motor vehicle who parks a motor vehicle in a Public Road at or near a place of entertainment for the
purpose of or under pretext of looking after or watching over the motor vehicle;

urinate, excrete or behave in a manner that may be considered an act of public indecency on a Public Road or within any Controlled
Access Site;

beg on a Public Road.
No person shall during the Competition, except with the Approval of the Municipality:
push or otherwise convey any Trolley on a Public Road within an Exclusion Zone andfor at a Controlled Access Site;

deposit or leave or cause to be left any sand, stone, earth, bricks, timber, lime, cement or other building or excavated matenal of
whatsoever nature on any porion of a Public Road; and/or

park or leave any vehicle of any nature whatsoever including but not limited to any car, bus, minivan, truck, bicycle, pedal-cycle,
coaster, sled, moter cycle, caravan, trailer, cart, tractor or earth moving equipment, whether or not unattended, on any Public Road
other than in a Demarcated Space.

General Prohibitions in Respect of Road Traffic Control

No Person, other than an Authonsed Official, shall direct any form of traffic by means of any visible or audible signal.

No Person may dnive a vehicle of any nature whatsoever including but not limited to any car, bus, minivan, truck, bicycle, pedal-cycle,
coaster, sled, motor cycle, caravan, trailer, cart, tractor or earth moving equipment into or within a Traffic-free Zone or park any such
vehicle in that Traffic-free Zone unless a Prescribed notice authonising the presence of the vehicle in that Traffic -free Zone has been

validly issued and obtained and is visibly displayed on the vehicle in the Prescribed manner.

No Person travelling upon any pedal cycle, motor cycle, coaster, sled, roller-skates, or any other similar device may cling to or attach
himself or herself or such pedal cycle, coaster, sled, roller-skates or device to any other moving vehicle, upon a Public Road.

No Person shall, where applicable, except with the Approval of the Municipality, park or cause to be parked any vehicle of whatsoever
nature in a Demarcated Space without paying the appropriate amount or inserting the appropriate token or card in the applicable
Parking Meter for the required Parking Period.

No Person shall use or obstruct any emergency lane or any other special lane on any Public Road which have been demarcated by
the Municipality for special use by the FIFA Delegation or any body, authority or Person during the Term.

General Prohibitions in Respect of Parking

The Municipality shall be entitled to restrict public access to Demarcated Spaces and other parking areas in or around a Stadium or
other Controlled Access Site on Match days or on the occurrence of Official Events, and in this regard shall be entitled to -
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5.3.1.

5311
531.2
531.3.

53.2.
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6.1.
6.1.1.

6.1.1.1.

6.1.1.2,

6.1.13.

restrict the right to use certain Demarcated Spaces and other parking areas inside the Stadium and immediately outside the entrances
thereof, to the following persons -

VIP's;
Teams; and
Match officials (including referees);

restrict the right to use certain Demarcated Spaces and other parking areas inside the Stadium perimeter as close as possible to the
Stadium building and where required for the Service Providers to the following persons -

the FIFA Delegation;

members of the LOC delegation;
Commercial Affiliates;

Broadcast Rights Holders;

FIFA guests; and

services -providers;

restrict the right to use certain Demarcated Spaces and other parking areas inside the Stadium to representatives of the Media and
the Media shuttle service.

Instructions by Authorised Officials

An Authorised Official may, for purposes of implementing or giving effect to the Safety and Security Plan where the circumstances
necessitate, and in the interests of ensuring or promoting traffic control and/or safety on a Match day -

instruct any Person to refrain from using a Public Road; and

instruct any Person to remove any vehicle of whatsoever nature, whether parked, stationary or in transit, from a Public Road.

Failure to adhere to any such instruction shall constitute an offence under these By-laws.

Road Closure Action by Municipality

The Municipality may, after giving appropriate notices as it may deem necessary, close temporarily any Public Road, street or
thoroughfare vested in the Municipality for purposes of traffic control, management or guidance or for purposes of implementing or
giving effect to the Safety and Security Plan whether or not in the vicinity of any Stadium, Official Event, FIFA Fan Park, Official
Training Site, Exclusion Zone and Controlled Access Site.

CHAPTER 6 - PRINCIPAL PROVISIONS: STREET TRADING

Conduct of Street Traders in General and During the Course of Trading

A Street Trader shall not, for the Term —

occupy any part of a Public Road or Public Amenity with his/her Property or Goods, except to the extent Prescribed by the
Municipality;

on conclusion of histher daily business activities, leave any or all of hisher Property and Goods in a Public Road or Public Amenity;

place his/her Property or Goods on a Verge or Public Amenity except for the purposes of setting up a stall prior to commencing trade
or for the purposes of conducting Street Trading;
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place or stack his/ther Property and Goods in such a manner that they do or may consfitute a Nuisance or danger to any person or
property, or are likely to injure any person or cause damage to property;

attach any object by any means to any Public Amenity, Verge, tree, parking meter, lamp-pole, electricity pole, telephone pole,
telephone booth, post box, traffic sign, bench or any other Street Fumniture in or on a Public Road or a Public Amenity,

make a fire in any place or in circumstances where it could cause injury or loss to a Person, building, vehicle, or Street Fumiture,
except Street Traders that are in possession of a Street Trading permit, authorizing them to prepare foodstuffs by utilizing open-flame
carry on business, of take up a position, or place his or her Property on a portion of a Verge or Public Amenity, in contravention of a
sign or natice erected or displayed by the Municipality for the purpose of these By-laws;

store histher Property or Goods in a manhale, storm water drain or a public toilet, bus or taxi shelter or under a publicly accessible
tree;

carry on Street Trading in such a manner as to -

create a Nuisance;

damage or deface the surface of a Public Read or Public Amenity or any public or private property;

create a traffic obstruction or obstruct access to pedestrian crossings, parking or loading bays or other facilities for vehicular traffic or
pedestrians ignore, disobey or refuse a request by an Authorised Official to remove his/her Property and Goods so as to permit the
carrying out of any work or sefvice in relation to a Public Road or Public Amenity.

display his/her Goods or Property on or in a Public Amenity except with the approval of the Municipality,

conduct Ambush Marketing;

A Street Trader shall ensure that when liguefied petroleum gas is used during its activities of Street Trading that it shall comply with
appropriate standards and requirements applicable in the use of such gas.

Conduct Of A Street Trader With Regard To Ensuring Place Of Trading |s Kept Clean
A Street Trader shall, for the Term -

dispose of Litter generated by his or her business in whatever receptacle is provided by the Municipality for the public or at a dumping
site of the Municipality;

not dispose of Litter in a manhole, storm water drain or other place not intended for the disposal of Litter;

an request by an Authorised Official, move his or her Praperty and Goods so as to permit the cleansing of the area or site where he or
she is trading, or the effecting of Municipal Services or for any other lawful reason;

ensure that no smoke, fumes or other substance causes Air Poliution;

ensure that no odour, or noise emanating from his or her activities causes a Nuisance of any kind;

keep the area or site occupied by him or her for the purposes of such business in a clean and sanitary condition;

keep his ar her Property in a clean, sanitary and well maintained condition;

take such precautions in the course of conducting his or her business as may be necessary to prevent the spilling onto a Public Road
or Public Amenity, or into a storm water drain, of any fat, cil or grease or any other substance that may be harmful to the general

public and users of the Public Road or Public Amenity; and

ensure that on conclusion of his/her business for the day, the area or site occupied by him or her for the purposes of trade is free of
Litter and must do so within the parameters of certain prescnbed specific periods of time.
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6.3. Prohibition on Street Trading

6.3.1.  No Person shall, except with the prior written Approval of the Municipality granted specifically with regard to the Competition,
6.3.1.1. carry on the business of Street Trading at any Controlied Access Site or Exclusion Zone during the Term;

6.3.1.2. carry on the business of Street Trading in a Restricted Area;

6.3.1.3. carry on the business of Street Trading in a garden or park to which the public has a right of access.

6.3.2.  No Person shall carry on the business of Street Trading -

6.3.2.1. in a Prohibited Area;

6.3.2.2. ona Verge contiguous to an auto teller bank machine;

6.3.2.3. on a Verge contiguous to -

6.3.2.3.1.a building declared to be a heritage resource in terms of the National Heritage Resources Act, 1999 (Act No. 25 of 1999); except
where special permission has been granted in terms of the same legislation;

6.3.2.3.2. a building belonging to or occupied solely by the State or the Municipality;
6.3.2.3.3. a church or other place of worship;
6.3.2.3.4. a Public Amenity

6.3.2.3.5. except to the extent that the carrying on of such business is permitted by a sign erected or displayed by the Municipality and in
compliance therewith;

6.3.24. ataplace where -
6.3.2.4.1. it causes obstruction of the entrance or exit from a building;
6.3.2.4.2. it causes an obstruction of a fire hydrant; and

6.3.2.5. on that half of a Public Road contiguous to a building used for residential purposes if the owner or person in control or any occupier of
the building objects to it;

6.3.26. on that half of a Public Road contiguous to a shop or that part of a building in which business is being carried on by a Person who
sells goods of the same nature as, or of a similar nature to, Goods being sold by the Street Trader if that Person objects to it;

6.3.2.7. on a stand or in any area demarcated by Municipality in terms of the Municipality's Street Trading By-laws, if he/she is not in
possession of written proof that he/she has rented such stand or area from the Municipality or that such stand has been allocated to
him; nor shall he/she trade in contravention of the terms and conditions of such lease or allocation; and

6.3.2.8. within a reasonable distance from any Controlled Access Site, such distance being Prescribed by the Municipality.

6.4. Restricted and Prohibited Trading Areas

6.4.1.  The Municipality may declare any place, including private property, falling within its area of jurisdiction as a Prohibited Area or a
Restricted Area, with reference to -

6.4.1.1. certain specific periods during the Term;
6.4.1.2. the boundaries of Restricted Areas or Prohibited Areas;
6.4.1.3. the boundaries of a stand or area set apart for the purposes of carrying on the business of Street Trading;

6.4.1.4. any other category of restriction or prohibition against Street Trading, which the Municipality may prescribe.
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64.2.
6.5,
6.5.1.

6.5.2.

6.6.
6.6.1.

6.6.1.1.

6.6.1.2.
66.1.3.

66.2.

6.6.2.1.
8.6.2.2.
6.6.2.3.

6.6.24.

71.2

7.2

7.2.1

7.21.1

The Municipality may identify and demarcate any such Restricted Area or Prohibited Area in any manner it deems appropriate.
Prohibition on Persons under the Age of Sixteen
No Person under the age of sixteen years shall engage in the business of Street Trading in or near a Public Road or Public Amenity.

Any Person who or which employs or engages or requests such a Person referred to in section 6.5.1 above, to conduct the business
of Street Trading or to assist therewith shall be guitty of an offence.

Vicarious Liability

When a Person who is an employee, subcontractor, agent or assistant of another Street Trader performs any act or omission which
constitutes an offence in terms of these By-laws, the latter Person shall be deemed to have committed the act or omission
himselffherselffitself and where found liable shall be guilty of the same offence as the employee, subcontractor, agent or assistant
unless hefshe/it can prove that —

in committing the act or omission the employee, subcontractor, agent or assistant was acling without his/her/its permission or
knowledge;

he/she/it took all reasonable steps to prevent the act or omission; and

it was not within the scope of authority of the employee, subcontractor, agent or assistant to perform such act or omission.

The fact that an employer can prove that prior instructions forbidding the act or omission were issued to the employee shall not excuse
him or her from liability for the employee’s act or omission which subsequently amounted to a contravention of provisions under these
By-laws.

fire or gas-fired implements;

sieep ovemnight at the place of hisfher Street Trading business;

erect any structure for the purpose of providing shelter at the place of his/her Street Trading business;

interfere with the ability of a person using a Verge to view the goods displayed behind a shop display window, or obscure such goods
from view;

CHAPTER 7 - MISCELLANEOUS PROVISIONS
Powers of Entry to Inspect Premises

An Authorised Official shall be entitled to demand, in relation to any Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement erected,
positioned, distnbuted or displayed in a Controlled Access Site, an Exclusion Zone or on any Public Adverlising Media in the areas
referred to in sections 2.1.2.4 and 2.1.2.5, to inspect the Approval granted in respect of that Sign, Billboard, Advertising Structure or
Advertisement, as the case may be.

Failure to furnish such Approval by the Owner or other holder thereof within a reasonable time shall constitute an offence under these
By-laws.

Removal and Impoundment of Signs

The Municipality shall, in relation to any Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement erected, positioned, distributed or
displayed in a Controlled Access Site, an Exclusion Zone or on any Public Advertising Media in the areas referred to in
sections 2.1.2.4 and 2.1.2.5, be entitled to do the following ~

to direct the Owner of a Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement that wholly or partially projects over or encroaches on
any boundary of a Premises, whether public or private, by notice to remove the projecting or encroaching part or the whole of the Sign
immediately. Failure to comply with the notice shall constitute an offence;
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7212

7.21.3

7214

722

7.23

724

7.25

7.3

7.31
73.2

7.3.3

7.4
7.4.1
74.1.1
74.1.2
7413
75

7.5.1

7.5.1.1

7512

to remove or cease a Sign, Billboard or Advertisement or to serve a notice on the responsible Person to remove or cease such Sign,
Billboard or Advertisement if, in the opinion of the Municipality, such Sign, Billboard or Advertisement is detrimental to the environment
or to the amenity of the neighbourhood, or is otherwise in contravention of these By-laws;

in removing or ceasing such a Sign, Billboard or Advertisement, not be required to compensate any Person in any way for loss or
damage resulting from its removal or cessation;

if a Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement constitutes a danger or is obscene, in the reasonable opinion of the
Municipality, the Municipality may, without serving any notice, carry out the removal or cessation of such Sign;

Any costs incurred by the Municipality in removing, ceasing, storing, or undertaking alterations to a Sign, Billboard, Advertising
Structure or Advertisement may be recovered from the Owner of the Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement;

The Owner of a Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement that is removed by the Municipality may, except where court
proceedings have been instituted against such Owner, apply to the Municipality within 7 {seven) days of the date of the removal or
impoundment of the Sign, to have the Sign returned, subject to reimbursement of the Municipality's costs of removal, cessation and
storage;

Should the Owner of any Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement that is removed by the Municipality fail to collect such
Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement within 30 {thirty} days after a court case relating to such removal is finalised,
the Municipality may destroy the Sign, Billboard, Adverlising Structure or Advertisement or otherwise dispose of it as it deems fit;

The Municipality shall not be liable for damages of whatever nature arising from the impoundment, removal, cessation or disposal of
any Sign, Billboard, Advertising Structure or Advertisement.

Access Rights and Restrictions on Controlled Access Sites

The right of access to and use of a Controlled Access Site shall be regulated through Accreditation and Ticketing. Depending on the
nature of the Controlled Access Site and the nature of the event being held at such Controlled Access Site, no Person other than -

an Accredited Person,

a Ticket Holder; or

any other Person duly authorised or permitled to enter a Controlled Access Site,

shall be permitted access to a Controlled Access Site.

Instructions by Authorised Officials in Respect of Public Open Spaces

An Authorised Cfficial may instruct any Person to leave a Public Open Space if -

the Authorised Official reasonably believes that the Person is contravening any provision of these By-laws, and

such Person fails to immediately terminate such contravention upon the instruction of that Authorised Official,

Failure to adhere to such an instruction shall constitute an offence under these By-laws.

Search and Seizure Powers of the Municipality on Public Roads and in Respect of Contraventions on Street Trading

Subject to any applicable legislation including without limitation the Promotion of Administrative Justice Act, 2000 {Act No. 3 of 2000)
and the Road Traffic Act 1996 (Act No 93 of 1896}, an Authorised Official may search, remove and/or impound any Goods, Property,

container, structure, matenials, substance, shelter, tent vehicle of any nature whatsoever, whether or not unattended:-

which he/she reasonably suspects of being used or are intended to be used or have already been used in or in connection with the
business of Street Trading or a confravention of these By-laws;

left or parked at any unauthorised parking area;
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763

764
765
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76.7
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which he/she finds in park or on a public road or public place and which in their opinion constitutes an infringement of these By-laws,
whether or not such Goods, Property, container, structure, materials, substance, shelter, tent or vehicle which is in the possession of
or under the control of any person at the time of such impoundment or removal.

An Authorised Official by virtue of section 1.1.9 shall issue a receipt from an approved receipt book to the person who appears to be in
control of the Goods, Property, structure, materials, substance, container, shelter, tent or vehicle concerned.

Any Goods, Property container, structure, materials, substance, shelter, tent or vehicle as contemplated in section 7.5.1 shall be
marked in a suitable manner and kept in safe custody.

The Street Trader whose Goods, Property, container, structure, material, substance, shelter or tent is impounded in terms of these by-
laws shall, before such Goods, Property, materials, substance, container, shelter, tent or vehicle is retumed to him/her pay to the
Municipality the storage costs as determined by Municipality from time to time.

The owner thereof may claim any impounded Goods, Property, container, structure, materials, substance, shelter, tent or vehicle, on
production of proof of ownership to the satisfaction of the Municipality.

Any Goods, Property, structure, materials, substance, container, shelter, tent or vehicle which has not been claimed within a period of
three months from the date of impoundment, may be destroyed if of no commercial value, or sold by public auction and the proceeds
thereof shall be retained by the Municipality to defray its costs and expenses with regard to the contravention, impoundment and
storage.

The Municipality shall not be liable for compensation to any Person for damages arising out of the damage to or the loss of any
Goods, Property, container, structure, materials, substance, shelter, tent or vehicle removed in terms of sub section 7.5.1 or sale
thereof by public auction, and the owner of such Goods, Property, materials, substance, container, tent or vehicle shall have no claim
or right of redress against the Municipality, should such Goods, Property, materials, substance, container, tent or vehicle be handed
over in good faith to a Person other than the owner thereof.

Any Goods of a perishable nature will only be kept for 24 hours from impoundment and will be disposed of at the discretion of the
Municipality.

In addition to the aforegoing, and without derogating therefrom, an Authorised Official shall have the powers, and may implement the
procedures, which an inspector is empowered to undertake in terms of Section 4 of the Merchandise Marks Act, 1941, and the
provisions of that section shall apply mutatis mutandis to goods seized and procedures followed by an Authorised Official in terms of
this section.

Offences and Penalties:

Any Person who -

Contravenes or fails to comply with any provision of these By-laws;

Does, or causes to be done, or permits or suffers to be done, or is concerned in doing, anything whatsoever contrary to or otherwise
than as provided by these Bylaws; or

Onmits, or neglects to do, or permits or suffers to remain undone, anything which according to the true intent and meaning of these
Bylaws ought to be done at the time and in the manner therein provided; or

Knowingly permits or allows any condition of things to exist or continue to exist contrary to these Bylaws; or
Does not cease any action which that Person is required to cease under these Bylaws; or

Fails or refuses, neglects to comply and/or continuously fails, refuses, neglects to comply even after notices of breach or lawful
institutions have been issued in terms of these By-laws; or

Fails to comply with any notice, or direction, or conditions contained in any licence granted by the Municipality; or

Obstructs an Authorised Official in the execution or performance or attempted execution or performance of any duty to be discharged
by such Authorised official in the exercise of any power conferred by these Bylaws;
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is guilty of an offence and liable on conviction to a fine not exceeding Ten Thousand Rand (R10 000, 00) or in default of payment to
imprisonment for a period not exceeding six (6) months, or both, and in the case of a continuing offence, to a further fine not
exceeding R500 per day, or in default of payment to imprisonment not exceeding 10 days, for every day during the continuance of
such offence after a written notice has been issued by the Municipality and served on the Person concemed requiring the
discontinuance of such offence.

8 CHAPTER 8 - FINAL PROVISIONS

8.1 Short Title and Commencement

These By-laws shall be called the Mangaung 2010 FIFA World Cup By-laws, and shall operate for the Term.

CHAPTER 9 - SCHEDULE 1

9.1 For the purposes of these by-laws “Term" means —

911 in relation to the Competition for 2008 Confederations Cup, the period as specified by the Council by notice in the Provincial Gazette
for that Competition;

9.1.2  inrelation to the Competition for 2010 Fifa World Cup South Africa, the period as specified by the Council by notice in the Provincial
Gazeftte for that Competition.

9.2 Different periods/dates may be specified under clause 9.1 in respect of different provisions of these by-laws.

CHAPTER 10 - SCHEDULE 2

EXCLUSION ZONES

1) The area between Selborne Avenue, forming the northern border and Peet Avenue, forming the southem border from the Central
Park shopping centre in Harvey Road up to the Western Boundary of First Avenue.

2. The area between Maitland Street and St. Andrew Street from the Station in Harvey Road up to the westem boundary of Westburger
street

3) The whole of Hoffman square
4) The whole of Floreat avenue

5.) The area between Park Road, forming the Southem Boundary, Henry Street forming the Northern Boundary, First Avenue forming
the Eastern boundary and Parfitt avenue forming the Westem boundary.

MANGAUNG LOCAL MUNICIPALITY
PROPERTY RATES BY-LAW

The proposed By-law relating to Property Rates is hereby published in terms of the provisions of section 12(3) of the Local
Government : Municipal Systems Act, 2000 (Act No 32 of 2000) and section 4 of the Local Government: Municipal Property Rates Act,
2004 (Act No 6 of 2004), for public comment and representations. A copy thereof may also be scrutinised at the following places:

a. The notice boards on the ground floor of the Bram Fischer-building in Bloemfontein;
b. On the Municipality'’s website at www.mangaung.co.za ;
c. At Room number 313, 3rd Floor in the Bram Fischer Building , De Villiers Street 5 , Bloemfontein.

Members of the Community are invited to address all comments or representations on the proposed Draft By-law to the City Manager in writing
at Room 201, Bram Fischer Building, De Villiers Street, Bloemfontein or send by post to PO Box 288, Bloemfontein 9300 to reach him on or
before 18 February 2008. Any person who cannot read or write, may come during office hours on or before 18 February 2009 to the Reception
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desk in the Rates Hall, Bram Fischer Building, De Viliers Street, Bloemfontein where assistance with the transcribing of comments or
representations will be provided.

Notice No 85/ 2009 TM MANYONI
CITY MANAGER

BY-LAW

TABLE OF CONTENTS

To allow Council to exercise its power to value and impose rates on immovable properties located within its area of jurisdiction in such a manner
that it will contribute to effective and economic service delivery to the entire community.

TABLE OF CONTENTS:

DEFINITIONS

PRINCIPLES

APPLICATION OF BY-LAW

PRINCIPLES APPLICABLE TO FINANCING OF SERVICES
CATEGORIES OF PROPERTY

CATEGORIES OF OWNERS

PROPERTIES USED FOR MULTIPLE PURPOSES
DIFFERENTIAL RATING

EXEMPTIONS AND IMPERMISSIBLE RATES

10. REDUCTIONS

11. REBATES

12, PAYMENT OF RATES

13. PHASING IN OF RATES

14. FREQUENCY OF VALUATION

15. COMMUNITY PARTICIPATION

16. REGISTER OF PROPERTIES

17. REGULAR REVIEW PROCESSES

18. SHORT TITLE

18. COMMENCEMENT

OO NPO AN

1. Definitions

For the purpose of this by-law any word or expression to which a meaning has been assigned in the Local Gavemment: Municipal Property
Rates Act, 2004 (Act No. 6 of 2004) shall bear the same meaning in this by-law and unless the context indicates otherwise-

"Act” means the Local Government: Municipal Property Rates Act, 2004 (Act No. 6 of 2004);

“Child-headed household” means a household where the main caregiver of the said household is younger than 18 years of age. Child-
headed household means a household headed by a child as defined in the section 28(3) of the Constitution.

“improved “ , means , with regards to land or property, any building or structure of a permanent nature which has been erected in, on or over
or under such land or property;

“Municipality” means the Mangaung Local Municipality, and when referred to as -

(a) an entity, means Mangaung Local Municipality as described in section 2 of the Local
Government: Municipal Syslems Act, 2000 {Act No. 32 of 2000}; and

(b} a geographic area, means the municipal area of the Mangaung Local Municipality as determined in terms of the Local Government ;
Municipal Demarcation Act, 1998 (Act No 27 of 1998);

(c) a person, means any political structure, political office bearer, councillor, duly authorised agent thereof or any employee thereof acting in
connection with this by-law by virtue of a power vested in the municipality and delegated or sub-delegated to such political structure,
political office bearer, coungillor, agent or employee;
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“Privately owned towns serviced by the owner” means single properties, situated in an area not ordinarily being serviced by the
municipality, divided through sub division or township establishment into (ten or more) full title stands and/ or sectional units and where all
services inclusive of water, electricity, sewerage and refuse removal and roads development are installed at the full cost of the developer and
maintained and rendered by the residents of such estate.

“Residential property” means improved property that:

(a)

{b)
(c)
(d)

is used predominantly for residential purposes including any adjoining property registered in the name of the same owner and used
together with such residential property as if it were one property. Any such grouping shall be regarded as one residential property for
rate rebate or valuation reduction purpeses;

is a unit registered in terms of the Sectional Title Act, 1986 (Act No.95 of 1986) and used predominantly for residential purposes;

is owned by a share-block company and used solely for residential purposes;

is a residence used for residentiat purposes situated on property used for or related to educational purposes; and

specifically excludes vacant land irrespective of its zoning or intended use.

21

22

23

24

25

{d)

3

3.2

33

Principles

Rates will be levied in accordance with the Act as an amount in the rand based on the market value of all rate able property contained
in the municipality’s valuation roll and supplementary valuation roll.

The municipality will differentiate between vanous categories of property and categories of owners ¢f property as contemplated in
clause 5 and b of this by-law.

Some categories of property and categories of owners will be granted relief from rates.

The municipality will not grant relief in respect of payments for rates to any category of owners or properties, or to owners of properties
on an individual basis.

There will be no phasing in of rates based on the new valuation roll, except as prescribed by legislation and in accordance with clause
14 of this by-law.

The municipality's rates policy will be based on the following principles:

Equity

The municipality will treat all ratepayers with similar properties the same.

Affordability

The ability of a person to pay rates will be taken into account by the municipality. In dealing with the poor/indigent ratepayers the
municipality will provide relief measures through exemptions, reductions or rebates.

Sustainability

Rating of property will be implemented in a way that:

i it supports sustainable local government by providing a stable and buoyant revenue source within the discretionary control
of the municipality; and

i. Supports local social economic development.

Cost efficiency

Rates will be based on the value of all rateable property and will be used to fund community and subsidised services after taking into
account surpluses generaled on trading (water, electricity) and economic (refuse removal, sewerage removal) services and the
amounts required to finance exemptions, rebates, reductions and phasing-in of rates as approved by the municipality from time to
time.

Application of By-law

Where this by-law contradicts national legislation, such legislation has preference over this by-law. The Municipal Manager shall bring
such conflicts immediately to the attention of the municipality once he becomes aware of such conflicts and will propose changes to
the municipality's by-laws to eliminate such conflicts.

If there is any conflict between this by-law and the Property Rates policy of the municipality, this by-law will prevail.

In imposing the rate in the rand for each annual operating budget component, the municipality shali grant exemptions, rebates and
reductions to the categories of properties and categories of owners.
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4.1

(a)

(b)

G

42

51
5.2

5.3

5.4

5.5

Principles applicable to financing services

The municipal manager or hisfher nominee must, subject to the guidelines provided by the National Treasury and Executive
Committee of the municipality, make provision for the following classification of services:-

Trading services

i. Water

ii. Electricity

Economic services
i, Refuse removal.
il. Sewerage disposal.

Community and subsidised services
These include all those services ordinarily being rendered by the municipality excluding those mentioned in 4.1 (a) and (b).

Trading and economic services as referred to in clauses (a) and (b) must be ring fenced and financed from service charges while
community and subsidised services referred to in clause (c} will be financed from surpluses on trading and economic services,
regulatory fees, rates and rates related income.

Categories of property
Different rates may be levied in respect of the categories of rateable properties as determined by the municipality's rates policy.
Such rates will be determined on an annual basis during the compilation of the municipality's budget.

In determining the category of a property referred to in 5.1 the municipality shall take into consideration the following criteria or a
combination thereof:-

The use of the property;

The permitted use of the property;

The formal zoning of the property;

The township establishment approvals; and

The geographical area in which the property is situated.

If, for whatever reason, the status or zoning of a property cannot be determined in terms of 5.4.1 the actual use shall then be
determined in order to appropriately categorise such property. All relevant information, including circumstantial evidence, may be
taken intc consideration in an attempt to determine for what purpose the property is being used. A physical inspection may be done to
acquire the necessary information.

Properties used for multiple purposes shall be categorised and rated as provided for in section 9 of the Act and as more fully described
in clause 7 of this by-law.

Categories of owners

For the purpose of granting exemptions, reductions and rebates in terms of clause 9, 10 and 11 respectively the following categories
of owners of properties are determined:

Those owners who qualify and who are registered as indigents in terms of the adopted indigent policy of the municipality;

Those owners who do not qualify as indigents in terms of the adopted indigent policy of the municipality but whose total monthly
income is less than the amount annually determined by the municipality in its budget;

Owners of property situated within an area affected by-
i a disaster within the meaning of the Disaster Management Act, 2002 (Act No. 57 of 2002); or
il serious adverse social or economic conditions.

Owners of residential properties with a market value below the amount as determined annually by the municipality in its budget; and

Child headed families where any child of the owner or child who is a blood relative of the owner of the property, is responsible for the
care of siblings or parents of the household.
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(b)
(©

9.1

9.2
9.3
9.4
9.5

9.6

10.
10.1
10.1.1
10.1.2
10.2

10.2.1

10.2.2

10.2.3

10.2.4

Properties used for multiple purposes

Rates on properties used for multiple purposes will be levied as follows:

In accordance with the “permitted use of the property”.

In accordance with the “dominant use of the property” if (a) cannot be applied; or

In accordance with the “different uses” by apportioning the market value of a category of property to the different purposes for which
the property is used if both (a) and (b) above cannot be applied.

Differential rating

Criteria for differential rating on different categories of properties will be according to-

The nature of the property including its sensitivity to rating e.g. agricultural properties used for agricultural purposes.
The promotion of social and economic development of the municipality.

Differential rating among the various property categories will be done by way of setting different cent amount in the rand for each
property category; and

by way of reductions and rebates as provided for in the municipality’s rates policy document.

Exemptions and Impermissible Rates

Categories of property and categories of owners as determined by the municipality’s rates policy on an
annual basis will be exempted from paying rates.

All applications will be dealt with in accordance with the municipality’s Credit Control and Indigent Policies.

Conditions determined by the rates policy will be applied accordingly.

The municipality retains the right to refuse exemptions if the details supplied in the application form were incomplete, incorrect or false.
Exemptions will automatically apply where no applications are required.

Rates may not be levied by the municipality on properties prescribed in Section 17(1) of the Municipal Property Rates Act, 2004 (Act
No.6 of 2004).

Reductions

Reductions as contemplated in section 15 of the Act will be considered on an ad-hoc basis in the event of the following:

Partial or total destruction of a property.

Disasters as defined in the Disaster Management Act, 2002 (Act No.57 of 2002).

The following conditions shall be applicable in respect of 10.1:-

The owner referred to in 10.1.1 shall apply in writing for a reduction and the onus will rest on such applicant to prove to the satisfaction
of the municipality that his property has been totally or partially destroyed. He/she will also have to indicate to what extent the property

can still be used and the impact on the value of the property.

Property owners will only qualify for a rebate if affected by a disaster as referred to in the Disaster Management Act, 2002 (Act No. 57
of 2002).

A maximum reduction determined by the municipality will be allowed in respect of both subparagraphs 10.1.1 and 10.1.2.

An ad-hoc reduction will not be given for a period in excess of 6 months, unless the municipality gives further extension on application.
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10.2.5

1.

11.1.

1111

1.2

11.21

1.3

14
15

11.6

17

12,

12.1

12.2

12.3

124

125

13.

13.1

13.2

14.

14.1

If rates were paid in advance prior to granting of a reduction the municipality will give credit to such an owner as from the date of
reduction until the date of lapse of the reduction or the end of the period for which payment was made whichever occurs first.
Rebates
Categories of property
The municipality may grant rebates to categories of property as determined in the municipality’s rates policy.
Categories of owners
The municipality may grant rebates to categories of owners as determined annually in the municipality’s rates policy.
pplications by property owners for rebates must reach the municipality before the date determined by the property rates policy,
receding the start of the new municipal financial year for which relief is sought.
Conditions determined by the rates policy will be applied accordingly.
The municipality retains the right to refuse rebates if the details supplied in the application form were incomplete, incorrect or false.
Properties with a market value below a prescribed valuation level of an amount determined annually by the municipality may, instead
of arate being determined on the market value, be rated a uniform fixed amount per property.
The extent of the rebate in terms of 11.1, 11.2 and 11.6 shall annually be determined by the municipality and it shall be included in the
annual budget.
Payment of rates
Payments will be dealt with in accordance with the provisions of the municipality's Credit Control, Debt Collection and Indigent
policies.
Interest will be payable to Council on rates which have not been paid within 30 days from the date on which such rates become due at
a rate determined by the rates policy. Compounded interest will be levied.
The municipality will fumish each person liable for the payment of rates with a written account, which will specify:
(i the amount due for rates payable,
(ii) the date on or before which the amount is payable,
(iii) how the amount was calculated,
(iv) the market value of the property, and
(v) rebates, exemptions, reductions or phasing-in, if applicable.
A person liable for payment of rates remains liable for such payment, whether or not such person has received a written account from

the municipality. If the person concemed has not received a written account, he/she must make the necessary enquiries with the
municipality.

In the case of joint ownership the municipality shall consistently, in order to minimise costs and unnecessary administration, recover
rates from one of the joint owners only provided that it takes place with the consent of the owners concerned.

Phasing in of rates
The rates to be levied on newly rateable property shall be phased in as explicitly provided for in section 21 of the Act.

The phasing—in discount on the properties referred to in section 21 shall be as follows:

First year : 75% of the relevant rate;
Second year : 50% of the relevant rate; and
Third year : 25% of the relevant rate.

Frequency of valuation

The municipality shall prepare a new valuation roll every 4 (four) years, with the option to extend the validity of the valuation roll to 5
(five) years with the approval of the MEC for Local Government and Housing in the province.



40
PROVINCIAL GAZETTE ! PROVINSIALE KOERANT, 23 JANUARY 2009 [ 23 JANUARIE 2009

14.2
15.

15.1

16.

16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

17.

1741

18.

19.

Supplementary valuations wili be done on a continual basis to ensure that the valuation roll is properly maintained.
Community participation

Before the municipality adopts the rates by-law, the municipal manager will follow the process of community paricipation envisaged in
chapter 4 of the Municipal Systems Act,2000 {Act No, 2 of 2000).

Register of properties

The municipality will compile and maintain a register in respect of all properties situated within the jurisdiction of the municipality. The
register will be divided into Part A and Part B,

Part A of the register will consist of the current valuation roll of the municipality and will include all supplementary valuations done from
time to time.

Part B of the register will specify which properties on the valuation roll or any supplementary valuation roll are subject to:
i Exemption from rates in terms of section 15 of the Property Rates Act,2004,

ii. Rebate or reduction in terms of section 15,

i, Phasing-in of rates in terms of section 21.

The register will be open for inspection by the public at the following municipal pay points during office hours or on the website of the
municipality:

e Bram Fischer Pay Paint, 5 De Villiers Street;

s Heidedal Pay Point, Da Vinci Crecsent, Heidedal;

s Regional Office Pay Point, Rocklands;

» Central Park Pay Point, Central Park Shopping Centre,Fontein Street, Bloemfontein;
» Civic Centre Pay Point, Civic Centre, Stasie Street, Thaba Nchu,

« Reahola Pay Point, Reahola Centre, Botshabelo.

The municipality will update Part A of the register on a continuous basis by way of a supplementary valuation process.

Part B of the register will be updated annually.

Regular review processes

The municipality’s rates policy must be reviewed on an annual basis to ensure that it complies with the Municipality's strategic
abjectives as contained in the Integrated Development Plan and with legislation.

Short titie
This by-law is called the Property Rates By-law of the Mangaung Local Municipality.
Commencement o

This by-law comes into force and effect on 1 Juty 2009
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TOWNSHIPS BOARD NOTICES

it is hereby notified for general information in terms of section 18 of
the Townships Ordinance, 1969 (Ordinance No. 9 of 1969) that the
following applications have been received by the Free State
Townships Board and the relevant plans, documents and
information are available for inspections in the Lebohang Building,
Room 1210, 12t Floor, 84 St Andrew's Street, Bloemfontein and
the offices of the relevant Local Authority.

Persons who wish to object to the proposed amendments or who
wish to be heard or make representations in this regard, are invited
to communicate in writing (accompanied by address and telephone
numbers) with the Secretary of the Free State Townships Board,
P.O. Box 211, Bloemfontein, 9300, so that objections/presentations
with comprehensive reasons do not reach the above-mentioned
office later than 16:00 on Friday, 20 February 2009.

a) HLOHLOLWANE  (CLOCOLAN): EXTENSION &6:
(REFERENCE A12/1/2/1234)

Amendment of General Plan S.G. No. 1310/97, (Sheet 3),
Hlohlolwane, by the closure of a portion of erf 3561,
Hiohloiwane, in order to enable the applicant to develop 22
residential erven on the closed portion and the creation of a
street which will provide access to the proposed residential
erven.

b) MEQHELENG (FICKSBURG): EXTENSION 5:
(REFERENCE A12/1/2/1264)

Amendment of the General Plan SG nos 298/98 (sheet 3)
and General Plan SG no 1/1987 (sheet 2), Megheleng
(Ficksburg), by the cancellation and re-layout of the proposed
consolidated portion consisting of erven numbers 5540, 5541
and 1743, Megheleng, {Ficksburg), into 12 residential erven
and a street. The proposed consolidated portion will be
known as erf 8922, Megheleng (Ficksburg).

DORPERAADSKENNISGEWINGS

Ingevoige artikel 18 van die Ordonnansie op Dorpe, 1969
(Ordonnansie No. 9 van 1969), word hiermee vir algemene inligting
bekend gemaak dat die volgende aansoeke deur die Vrystaatse
Dorperaad ontvang is en die betrokke planne, documental en
inligting ter insae I& in die Lebohang Gebou, Kamer 1210, 12de
Vloer, St Andrewstraat 84, Bloemfontein, en by die kantore van die
betrokke Plaaslike Owerhede.

Persone wat beswaar wil maak teen die voorgestelde wysigings of
wat verlang om in verband daarmee gehoor te word of vertoé in
verband daarmee wil indien, word uitgenooi om met die Sekretaris
van die Vrystaatse Dorperaad, Posbus 211, Bloemfontein, 9300,
skriftelik in verbinding te tree, (vergesel met adres en
telefoonnommers) sodat besware/vertoé met volledige redes,
bogenoemde kantoor bereik nie later nie as 16:00 op Vrydag,
20 Februarie 2009.

a) HLOHLOLWANE (CLOCOLANY): UITBREIDING 6:
(VERWYSING A12/1/2/1234)

Wysiging van Algemene Plan L.G. No. 1310/97, (Vel 3),
Hlohlolwane, deur die sluiting van ‘n gedeelte van park erf 3561,
Hlohlolwane, ten einde die applikant in staat te stel om die
geslote gedeelte in 22 woon erwe onder te verdeel en ‘n straat
te skep wat toegang tot die voorgestelde woon erwe sal verleen.

b) MEQHELENG (FICKSBURG): UITBREIDING 5: (VERWYSING
A12/1121264)

Wysiging van Algemene Planne LG no's 298/98 (vel 3) en
Aigemene Plan LG no 1/1987 (vel 2), Megheleng (Ficksburg),
deur die rojering en heruitteg van die voorgestelde
gekonsolideerde gedeelte bestaande uit erwe nommers 5540,
5541 en 1743, Megheleng, (Ficksburg) in 12 residensiéle erwe
en 'n gedeelte straat. Die voorgestelde gekonsolideerde
gedeelte sal bekend staan as erf 8922, Megheleng, (Ficksburg).

KESTELL: EXTENSION 6: PROPOSED LAND DEVELOPMENT:
58 ERVEN

It is hereby notified for general information in terms of the provision
of section 9(1) of the Townships Ordinance, 1969 (Ordinance No. 9
of 1969) that an application has been made for permission to
. establish a town on the proposed subdivision of the farm Driekuil
No 675, (545ha in extent), Administrative district of Bethlehem.

The application, together with the relevant plans, documents and
information will be available for inspection during office hours at the
office of the Secretary of the Townships Board, Room 1219,
Lebohang Building, 84 St Andrew Street, Bloemfontein, for a
period of 30 days from the date of publication hereof, ie
23 January 2009.

KESTELL: UITBREIDING 6: VOORGESTELDE DORPSTIGTING:
58 ERWE

Ingevolge die bepalings van artikel 9(1) van die Ordonnansie op
Dorpe, 1969 (Ordonnansie No 9 van 1969), word hiermee vir
algemene inligting bekend gemaak dat aansoek gedoen is om
toestemming vir die stigting van ‘n dorp op die voorgestelde
onderverdeling van die plaas Driekuil No. 675, (545 ha groot),
Administratiewe distrik van Bethlehem.

Die aansoek tesame met die betrokke pianne, dokumente en
inligting, 1& gedurende kantoorure ter insae in die kantoor van die
Sekretaris, Dorperaad, kamer 1219, Lebohang Gebou, St
Andrewstraat 84, Bloemfontein vir ‘n tydperk van 30 dae vanaf die
publikasie datum hiervan, naamlik 23 Januarie 2009.
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Any person who has an interest in the matter and who wishes to
object to the granting of the application or who desires to be heard,
or wants to make representations concerning the matter must
communicate in writing with the Secretary of the Townships Board
at the above-mentioned address, or P.O. Box 211, Bloemfontein,
9300 within a period of 30 days from the date of publication hereof,
j.e 23 February 2009.

SECRETARY: TOWNSHIPS BOARD

Enige persoon wat ‘n belang by die saak het en wat teen die
toestaan van die aansoek beswaar wil maak of wat verlang om in die
saak gehoor te word of vertoé in verband daarmee wil indien, moet
binne 30 dee na die datum van plasing hiervan, naamlik
23 Februarie 2009 skriftelik met die Sekretaris van die Dorperaad by
bovermelde adres of Posbus 211, Bloemfontein, 9300 in verbinding
tree.

SEKRETARIS DORPERAAD

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967)

It is hereby notified in terms of section 3(6) of the above-mentioned
Act that the following applications have been received by the Head
of the Department: Local Govemment and Housing and will lie for
inspection at Office 1210, twelfth floor, Lebohang Building, 84 St
Andrew's Street, Bloemfontein and the cffices of the relevant Local
Authorities.

Any person who wishes to object to the granting of an application,
may communicate in writing with the Head of the Depariment:
Local Government and Housing, Spalial Planning Directorate, Land
Use Management Companent, at the above address or P.O. Box
211, Bloemfontein, 9300. Objection(s) stating comprehensive

reasons, in duplicate, must reach this office not later than_16:00 on

Friday, 20 February 2009. The postal address, street address
and felephone numbers(s) of objectors must accompany wntten
objections.

a) BLOEMFONTEIN: REFERENCE A12/1/9/1/2/13(56/08)

Subdivision 3 of erf 533, 95 Aliwal Street, Bloemfontein
(Arboretum) for the amendment of the Town-Planning Scheme
of Bloemfontein by the rezoning of the said erf from “Single
Residential 1" to “Restricted Business 17, in order to enable the
applicant to covert the existing dwelling into offices for an

attomeys firm.

b) BLOEMSPRUIT: (REFERENCE A12/1/9/1/2114)
Plot No. 4, Olive Hill Settlement, 4 Pitt Brown Street,
Bloemfontein (Bloemspruit), for the removal of restrictive
conditions 2. and 3. on page 3 in Deed of Transfer
T27019/2000 pertaining to the said plot, in order to enable the
applicant to subdivide the plot into 4 portions and to build
dwellings on each portion.

¢) BLOEMSPRUIT: (REFERENCE A12/1/9/1/2114)

Plot No. 58, Grassiands Agricultural Holdings, Hendrik
Potgieter Avenue, Bloemfontein (Bloemspruit), for the removal
of restrictive conditions b) and ¢) on page 2 in Deed of
Transfer T6714/2008 pertaining to the said plot, in order to
subdivide the plot into 4 portions and to build 2 dwellings on
each portion.

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO. 84
VAN 1967)

Hierby werd ingevolge artikei 3(6) van die bogenoemde Wet bekend
gemazk dat die volgende aznsoeke deur die Departementshoof:
Plaaslike Regering en Behuising ontvang is en ter insae 1& in kamer
1210, twazalfde vloer, Lebohang Gebou, St Andrewstraat 84,
Bloemfontein en by die kantore van die betrokke Plaaslike Besture.

Enige persoon wat teen die toestaan van die aansoeke beswaar wil
maak, kan met die Departementshoof: Plaaslike Regering en
Behuising, Direktoraat Ruimtelike Beplanning, Grondgebruik Bestuur
Komponent, Posbus 211, Bloemfontein, 9300 skriftelik in verbinding
tree. Besware met volledige redes in tweevoud, moet hierdie
kantoor nie later nie as 16:00 op Vrydag, 20 Februarie 2008 bereik.
Beswaarmakers se pos-en straatadres en telefoonnommer(s) moet
skriftelike beware vergesel.

a) BLOEMFONTEIN: VERWYSING A12/1/811/2/13(56/08)

Onderverdeling 3 van ed 533, Aliwalstraat 95, Bloemfontein
(Arboretum) vir die wysiging van die Dorpsaanlegskema van
Bloemfontein deur die hersonering van die gemelde erf vanaf
“Enkelwoen 1" na "Beperkte Besigheid 1" ten einde die applikant
in staat te stel om die bestaande woonhuis in kantore vir
prokureurs firma te omskep.
b) BLOEMSPRUIT: (VERWYSING A12/1/8i1/2/14)
Hoewe No. 4, Olive Hill Nedersetting, Pitt Brownstraat 4,
Bloemfontein (Bloemspruit) vir die opheffing van beperkende
voorwaardes 2. en 3. op bladsy 3 in Transportakte T27019/2000
ten opsigte van die gemelde hoewe, ten einde die hoewe in 4
gedeeltes onder te verdeel en wocnhuise op elke gedeelte op te
rig.

BLOEMSPRUIT: (VERWYSING A12/1/9M1/2/14)

Hoewe No, 58, Grasslands Landbouhoewes, Hendrik
Potgieterlaan, Bloemfontein (Bloemspruit), vir die opheffing van
beperkende voorwaardes b) en ¢) op bladsy 2 in Transportakte
T6714/2008 ten opsigte van die gemelde hoewe, ten einde die
hoewe in 4 gedeeltes onder te verdeel en 2 woonhuise op elke
gedeelte op te rig.
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d)

9)

h)

HLOHLOLWANE (CLOCOLAN): EXTENSION 6: (REFERENCE
A12M/9/1121234) (3107)

Proposed closed portion of erf 3561, Hiohlolwane, {as indicated
on the diagram that accompanied the application and which is
available at the above-mentioned address) for the amendment of
the Land Use Conditions, as conlained in Annexure F of the
Township Establishment and Land Use Regulations, 1986
{Government Notice R1897 of 12 September 1986) by the
aiteration of the use zone of “Public Open Space” to “Residential”
in order o enable the applicant to develop 22 residential erven
and a street.

MEQHELENG (FICKSBURG): EXTENSION 5: (REFERENCE
A12i1/911/21264)

Proposed consolidated portion {to be known as erd 8922,
Meghleng, Ficksburg), consisting of erven nos 5540, 5541 and
1743, Meqgheleng, Ficksburg, (as indicated on the attached
diagram that accompanied the application and which is available
at the above-mentioned address) for the amendment of the Land
Use Conditions, as contained in Annexure F of the Township
Establishment and Land Use Regulations, 1986 (Govermnment
Notice R1897 of 12 September 1986) by the alteration of the use
zone of “Community Facility” lo "Residential” in order to enable
the applicant to develop 12 residential erven and a street.

SASOLBURG: (REFERENCE A12/1/91/2/130(7/2008)

Erf 93, cor Minnaar and Keeromberg Streets, Roodia (Sasolburg)
for the removal of restrictive conditions 2.2, 2.2.1,2.2.2, 2.2.3 and
2.3.2 on page 4 in Deed of Transfer T7131/2007, pertaining to the
said erf, as well as for the amendment of the Town-Planning
Scheme of Sasolburg by the rezoning of erf 93, Roodia
(Sasolburg) from "Residential Special 1" to “Residential General”,
in order to enable the applicant to erect 6 dwelling units on the
erf.

THABONG: (REFERENCE A12/1/9/1/2/289(16/08)

Erf 18409, Mangosuthu Butheleaiwa Street, Thabong (Welkom)
as indicated on the diagram which accompanied the application
and which is available at the above-mentioned addresses, for the
amendment of the Land Use Conditions, of the Township
Thabong as contained in Annexure F of the Township
Establishment and Land Use Regulations, 1986 (Govemment
Notice No. R1897 of 12 September 1986) by the alteration of the
use zone of the said erf from “Residential” to “Business”, in order
to utiize the erf for business purposes (shops).

WELKOM: (REFERENCE A12/1/9/1/2/1172(14/2008))

Ef 7505, cor Kitchener Street and Koppie Alleen Road,
Extension 11, Welkom, for the removal of restrictive conditions
C.(c) and D. on pages 4 and 6 in Deed of Transfer T6884/2008
pertaining to erf 7505, Extension 11, Welkom as well as the
amendment of the Town-Planning Scheme of Welkom by the
rezoning of the said erf from ‘Ingtitution” to [V(a)"Special
Business (Defined) 7; Wholesale Warehouse”, in order to enable
the applicant to develop a retail outlet on the erf.

d)

e)

)

h)

HLOHLOLWANE {CLOCOLANY): UITBREIDING 6:

(VERWYSING A12/1/9/1/2/1234) (3/0T)

Voorgestelde geslote gedeelte van erf 3561, Hiohlolwane, (soos
aangedui op die diagram wat die aansoek vergesel het en wat by
bovermelde adres beskikbaar is), vir die wysiging van die
grondgebruiksvoorwaardes soos vervat in Aanhangsel F van die
Dorpstigting, en Grondgebruik Regulasies, 1986
(Goewermentskennisgewing No. R1897 van 12 September 1986)
deur die verandering van die gebruiksone “Cpenbare Oop Ruimte”
na “Residensieel” ten einde die applikant in staat te stel om 22
residensiéle erwe en ‘n straat te ontwikkel.

MEQHELENG (FICKSBURG): UITBREIDING 5: (VERWYSING
A12/119/1/2/264)

Voorgestelde gekonsolideerde gedeelle (wat bekend sal staan as
erf 8922, Meqheleng, Ficksburg), bestaande uit erwe nommers
5540, 5541, en 1743, Megheleng, Ficksburg, (soos aangedui op
die diagram wat die aansoek vergesel het en wat by bovermelde

adres beskikhaar is), vir die wysiging van die
grondgebruiksvoorwaardes soos vervat in Aanhangsel F van die
Corpstigtings, en Grondgebruik Regulasies, 1988

{Goewermentskennisgewing No. R1897 van 12 September 1986)
deur die verandering van die gebruiksone “Gemeenskapsfasiliteit”
na “Residensieel” ten einde die applikant in staat te stel om 12
residensiéle erwe en 'n straat te ontwikkel,

SASOLBURG: (VERWYSING A12/1/9/1/2/130(7/2008)

Erf 93, hiv Minnaar en Keeromberg Strate, Roodia (Sasolburg), vir
die opheffing van die beperkende voorwaardes 2.2, 2.2.1, 2.2.2,
2.2.3 en 2.3.2 op bladsy 4 in Titelakte T7131/2007, ten opsigte
van gemelde erf, asook wir die wysiging van die
Dorpsaanlegskema van Sasolburg deur die hersonering van erf
93, Roodia (Sasolburg) vanaf “Residensieél Spesiaal 1" na
“Residensieél Algemeen’, ten einde die applikant in staat te stel
om 8 wooneenhede op te rig.

THABONG: (VERWYSING A12/1/9/1/2/289(16/08)

Erf 18409, Mangosuthu Butheleaiwastraat, Thabong {Welkom)
soos aangedui op die plan wat die aansoek vergesel en wat
beskikbaar is by bogemelde adresse, vir die wysiging van die
grondgebruiksvoorwaardes van die dorp Thabong soos vervat in
Aanhangsel F van die Dorpstigtings- en Grondgebruik Regulasies,
1986 (Goewermentskennisgewing No. R1897 van 12 September
1986) deur die verandering van die gebruiksone van gemelde erf
vanaf “Residensieél” na “Besigheid”, ten einde die ed wir
besigheidsdoeleindes (winkels) aan te wend.

WELKOM: (VERWYSING A12/1/9/1/21172(14/2008))

Erf 7505, hiv Kitchenerstraat en Koppie Alleenweg, Uitbreiding 11,
Welkom, vir die opheffing van beperkende voorwaardes C.{c) en
D. op bladsye 4 en 6 in Transportakte T6884/2008 ten opsigte van
erf 7505, Uitbreiding 11, Welkom asook vir die wysiging van die
Dorpsaanlegskema van Welkom deur die hersonering van
genoemde erf vanaf ‘Inrigting” na [V(a)'Spesiale Besigheid
(Gedefiniger) 7: Pakhuis vir Groothandel”, ten einde die applikant
in staal te stel om ‘n kleinhandel afsetgebied op die erf te
ontwikkel.
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i)

)

WELKOM: (REFERENCE A121/9/1/2/172(17/2008))

Proposed subdivision of the Remainder of erf 10707 as well as
erf 2/10707, Jan Hofmeyer Road, Extension 31, Welkom, for the
amendment of the Town-Planning Scheme of Welkom by the
rezoning of the proposed consclidated erf (consisting of the
proposed subdivision of R/10707 and erf 2/10707, Extension 31,
Welkom) from “Municipal Purposes to “Special Business 6: Motor
Showroom”, in order to expand the curent John Williams Motors
and apply for a consent use for Motor Trade General, excluding a
scrap yard .

WELKOM: (REFERENCE A12/1/9/1/21172(15/2008))

Erf 3227, cor Othello and Tempest Road, Extension 3, Welkom,
for the removal of restrictive condition D.{a) on page 8 in Deed of
Transfer T20286/2007 pertaining to erf 3227, Extension 3,
Welkom as well as the amendment of the Town-Planning
Scheme of Welkom by the rezoning of the said erf from V(a)*
Special Business (Defined): 4 Public Garage™ to IV(a)Business
Special (Defined): 19 Public Garage and Shops”, in order to
enable the applicant to redevelop the property and utilize the
existing buildings for a variety of shops (Adami’s Workshop for
Catering Equipment, Adami's Air conditioners, Quick Ship etc.).

i)

)

WELKOM: (VERWYSING A12/1/9/1/21172(17/2008))

Voorgestelde onderverdeling van die Restant van erf 10707 asook
erf 2/10707, Jan Hofmeyerweg, Uitbreiding 31, Welkom, vir die
wysiging van die Dorpsaanlegskema van Welkom deur die
hersonering van die voorgestelde gekonsclideerde erf (bestaande
uit die voorgestelde onderverdeling van R/10707 en erf 2110707,
Uitbreiding 31, Welkom) vanaf “Munisipale Doeleindes” na
“Spesiale Besigheid 6 Motorvertoonlokaal”, ten einde die
bestaande John Williams Motors uit te brei en aansoek te doen vir
‘n vergunningsgebrukk van Motorhandel Algemeen uitgesluit ‘n
skrootwerf.

WELKOM: (VERWYSING A12/1/9/1/121172(15/2008))

Erf 3227, hiv Cthello en Tempestweq, Uitbreiding 3, Welkom, vir
die opheffing van beperkende voorwaarde D.(a) op bladsy 8 in
Transportakte T20286/2007 ten opsigte van erf 3227, Uitbreiding
3, Welkom asook vir die wysiging van die Dorpsaanlegskema van
Welkom deur die hersonering van genoemde erf vanaf
V{a)‘Spesiale Besigheid (Gedefinieerd) 4: Publiecke Garage” na
“IV(a)"Spesiale Besigheid (Gedefiniesrd) 19 Publieke Garage en
Winkels”, ten einde die applikant in staat te stel om die perseel te
herontwikkel en die bestaande geboue aan te wend vir 'n
verskeidenheid winkels (Adami's Werkswinkel vir Spysenierings
Toerusting, Adami’s Lugversorgers, Gerieflikheidswinkel).
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G542

APPLICATIONS FOR PUBLIC ROAD CARRIER PERMITS

Particulars in respect of applications for public road carrier permits (as submitted to the respective local road transportation board) indicating,
firstly, the reference number and then -

(a) the name of the applicant,
(b) the place where the applicant conducts his business or wishes to conduct his business, as well as his postal address:
(c) the nature of the application, that is whether it is an applicant for -

{C1) the grant of such permit,

(C2) the grant of additional authorisation,

(C3) the amendment, of a route,

(C4) the amendment, of a timetable,

(C5) the amendment of tariffs,

(C8) the renewal of such permit,

(C7 the transfer of such permit,

(C8) the change of the name of the undertaking concerned,
(C9) the replacement of a vehicle,

(C10)  the amendment of vehicle particulars, or

(C11)  an additional vehicle with existing authorisation;-as well as, in the case of an application contemplated in C6 of C7, -
(C12)  the number of the permit concemed.

(d) the number and type of vehicles, including the carrying capacity or gross vehicle, mass of the vehicles involved in the application,
(e) the nature of the road transportation or proposed road transportation,
] the points between or the route or routes along or the area or areas within which the road transportation is conducted or the

proposed road transportation is to be conducted where any of (a) to (f) are applicable, are public able, are published below in terms
of section 14(1) of the road Transportation Act, 1977 (Act 74 of 1977).

In terms of regulation 4 of the Road Transportation Regulations, 1977, written representations supporting these applications must within 21
days from the date of this publication, be lodged by hand with, or dispatched by registered post to, the local road transportation board
concerned in quadruplicate, and lodged by hand with, or dispatched by registered post to, the applicant at his advertised address (see (b)) in
single copy.

Address to which representations must be directed: The Secretary, Free State Operating License Board, Private Bag X20579, Bloemfontein,
9300.

Full particulars in respect of each application are open to inspection at the Free State Operating License Board’s Office.

G542

AANSOEKE OM OPENBARE PADVERVOERPERMITTE

Besonderhede ten opsigte van aansoeke om openbare padvervoerpermitte (soos ingedien by die onderskeie plaaslike padvervoerrade) met
aanduiding van, eerstens, die verwysingsnommer, er dan -

{(a) die naam van die aansoeker,
(b) die plek waar die aansoeker by besigheid dryf of wil dryf, asook sy posadres,

(c) die aard van die aansoek, dit wil sé of dit ‘n aansoek om-
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(C1) die toestaan van sodanige permit,

(C2) die toestaan van bykomende magtiging,

(C3) die wysiging van ‘n roete,

(C4) die wysiging van ‘n tydtafel,

(C5) die wysiging van tariewe,

(Cs) die hemuwing van sodanige permit,

(C7) die oordrag van sodanige permit,

(C8) die verandering van die naam van die betrokke onderneming,

(C9) die vervanging van ‘n voertuig,

(C10)  die wysiging van voertuigbesonderhede; of

(C11)  ‘n bykomende voertuig met bestaande magtiging is; - asook, in die geval van ‘n aansoek in C6 of
C7 bedoel,

(C12)  die nommer van die betrokke permit.

(d) die getal en tipe voertuig, met inbegrip van die dravermoé of die bruto voertuigmassa van die voertuie wat by die aansoek betrokke is,

(e) die aard van die padvervoer of voorgenome padvervoer, dit wil sé of dit persone of goedere, of albei behels,

() die punte waartussen of die roete of roetes waaroor of die gebied of gebiede waarbinne die padvervoer ondemeem word of die
voorgenoemde padvervoer onderneem staan te word waar enige van (a) of (f) van toepassing is, word ingevolge artikel 14(1) van die
Wet op Padvervoer, 1977 (Wet 74 van 1977), hieronder gepubliseer.

Ingevolge regulasasie 4 van die padvervoerregulasies, 1977, moet skriftelike vertoé ter ondersteuning of bestryding van hierdie aansoeke,
binne 21 dae vanaf die datum van hierdie publikasie, in viervoud of per hand ingedien word by, of per geregistreerde pos gestuur word aan
die aansoeker by sy gepubliseerde adres (kyk (b)).

Adres waarheen vertoé gerig moet word: Die Sekretaris, Vrystaat Permitraad, Privaatsak X20579, Bloemfontein, 9300

Volle besonderhede ten opsigte van elke aansoek Ié ter insae by die Vrystaat Permitraad se kantoor.

OP.1565324. (2) MAHLATSI MD ID NO 3410145219083. (3) DISTRICT: WELKOM. POSTAL ADDRESS: 1107 THABONG, P.O.
MOTSETHABONG, WELKOM, 9463 C/O WELKOM BLACK TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 3120, WELKOM, 9460. (4) NEW APPLICATION.
(5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:ON TRIPS FROM THABONG 1107, WELKOM
TO POINTS SITUATED WITHIN A RADIUS OF 50 (FIFTY) KM FROM GPO WELKOM AND BACK TO THE POINT OF DEPARTURE.

OP.1582024. (2) RADEBE BB ID NO 6711265557088. (3) DISTRIK: WITSIESHOEK. POSADRES: P.O. BOX 50153, PHUTHADITJHABA,
9866. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 13 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN TOERISTE. (7) MAGTIGING:

TOURISTS AND THEIR PERSONAL EFFECTS:

FROM THABO MOFUTSANYANA TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN. THE CONVEYANCE AUTHORISED
ABOVE, SHALL BE SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS  AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFFERED TO THEREIN.

2. THE TOURISTS TRAVEL IN A GROUP AND THAT ALL TOURISTS COMPRISING SUCH AS A GROUP SHALL EMBARK AND
DISEMBARK AS A GROUP AT THE SAME POINT TO WITH STAND THAT THE POINT OF EMBARKMENT MAY DIFFER FROM THE
POINT OF DISEMBARKMENT.

3. WHEN TOURISTS ARE BEING CONVEYED:

A) THE DRIVER OF THE VEHICLE MUST BE IN POSSESSION OF A PROFESIONAL DRIVER'S PERMIT.

B) THE DRIVER OF THE VEHICLE TO WHICH THIS PERMIT RELATES OR OTHER PERSON ACCOMPANYING THE TOURISTS TO
FURNISHE SUCH TOURISTS WITH INFORMATION OR COMMENTS WITH REGARD OF ANY MATTER, SUCH DRIVER OR SUCH
OTHER PERSON MUST BE REGISTERED AS A TOUR GUIDE REGISTERED UNDER SECTION 21 OF THE TOURISM ACT, 1993 (ACT
NO. 72 OF 1993) FOR THE RELEVANT GEOGRAPHICAL AREA IN WHICH THE CONVEYANCE IS DESTINED.

C) THE PASSENGERS MUST BE PROTECTED BY A VALID PASSENGER LIABILITY INSURANCE.

OP.1583240. (2) ISAACS RB ID NO 5002235080083, POSTAL ADDRESS: 219 MEDICAN STREET, BARKEN PARK, BETHLEHEM, 9700.
(4) TRANSFER , PERMIT NO. 550618/0 FROM MATOBAKO MM (15 X PASSENGERS, DISTRICT: BETHLEHEM). (7) AUTHORITY AS IN
LAST MENTIONED PERMIT(S).
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OP.1583411. (2) ROESTOF MF ID NO 7105245274089, POSTAL ADDRESS: 3087 H2 SECTION, BOTSHABELO, 9781. (4) TRANSFER ,
PERMIT NO. 556312/3 FROM LEFETA SE (4 X PASSENGERS, DISTRICT: BOTSHABELO). {7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED

PERMIT(S).

OP.1584019. (2) MOSHASHA NJ ID NO 6912295307086. POSADRES: 18761 SUNRISE, MOTSETHABONG, WELKOM, 9463. (4)
OORDRAG VAN PERMIT , PERMIT NO. 207867/0 VAN NTABEN| MM (4 X PASSASIERS, DISTRIK: WELKOM). (7) MAGTIGING SOOS IN
LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1584020. (2) MOSHASHA NJ ID NO 6912295307086. POSTAL ADDRESS: 18761 SUNRISE, MOTSETHABONG, WELKOM, 9463. (4)
TRANSFER , PERMIT NO. 209301/1 FROM NTABENI MM (4 X PASSENGERS, DISTRICT; WELKOM). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1584282. (2) RAHANTLANE MER ID NO 6709150489086. (3) DISTRICT: FICKSBURG. POSTAL ADDRESS: 1431 NO2 LOCATION,
MEQNELENG, FICKSBURG, 9730 C/O MEQHELENG SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.O. BOX 16, FICKSBURG, 9730. (4) NEW
APPLICATION. {5) 1 X 14 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM MEQHELENG TO FICKSBURG VIA SCHOOLS AROUND MEQHELENG AND FICKSBURG AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM FICKSBURG TO MEQHELENG VIA SCHOOLS AROUND FICKSBURG AND MEQHELENG AND RETURN.

OP.1584343. (2) SHEKOE Gl ID NO 4709155342084. POSTAL ADDRESS: P.0. BOX 826, MANYATSENG, LADYBRAND, 8745, ()
TRANSFER , PERMIT NO. 2020850 FROM SHEKOE PM (4 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1584470. (2) SHEKOE BE ID NO 5704045783083 POSADRES: P.O. BOX 826, MANYATSENG, LADYBRAND, 9745. (4) OORDRAG
VAN PERMIT , PERMIT NO. 202181/0 VAN SHEKOE Gl (8 X PASSASIERS, DISTRIK: WELKOM). (7) MAGTIGING SOO0S IN
LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1584930. (2) SEFATSANA PTH ID NO 7603280530084, (3) DISTRIK: SASOLBURG, POSADRES: 41 ITALENI STREET, SASOLBURG,
SASOLBURG, 1974 P/A IKAHENG SCHOLAR TRANSPORT ASS. 3317 TAYLOR PARK, ZAMDELA, SASOLBURG, 1947. (4) NUWE
AANSOEK. (5) 1 X 4 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT :

(A) ON TRIPS FROM SASOLBURG TO SCHOOLS IN SASOLBURG, ZAMDELA AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM ZAMDELA TO SCHOOLS AROUND ZAMDELA, SASOLBURG AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM SASOLBURG, ZAMDELA TO SCHOOLS AROUND VANDERBIJLPARK, VEREENIGING AND RETURN.

(D) ON TRIPS FROM ZAMDELA, SASOLBLIRG TO SCHOOLS AROUND SASOLBURG AND RETURN.

OP.1585299. (2) MOTSOANE TA ID NO 8611175537089. POSTAL ADDRESS: 1692 J SECTION, BOTSHABELO, 9781. (4) TRANSFER ,
PERMIT NO. 565165/0 FROM NIKELO TJ (15 X PASSENGERS, DISTRICT: BOTSHABELO). (7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED
PERMIT(S).

1686003, (2) MACINA LP ID NO 5212285447088. (3) DISTRICT: WELKOM. POSTAL ADDRESS: 14798 MOPED! STREET,
MOTSETHABONG, THABONG, WELKOM, 9463 C/O GOLDFIELDS LEARNERS TRANSPORT P.O. BOX 40034, MOTSETHABONG,
WELKOM, 9463. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 29 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:
EDUCATIONAL TRANSPORT:
(A) ON TRIPS FROM WELKOM TO SCHOOLS AROUND THABONG AND RETURN.
(B) ON TRIPS FROM THABONG TO SCHOOLS AROLIND WELKOM AND RETURN.
{C) ON TRIPS FROM WELKOM TO SCHOOLS AROUND VIRGINIA VIA SCHOOLS AROUND

BRONVILLE, WELKOM AND RETURN.
(D) ON TRIPS FROM ST HELENA PARK, OPPENHEIMER PARK, THABONG, WELKOM TO

BRONVILLE HIGH SCHOOL WATERBOER STREET, BRONVILLE, WELKOM, BRONVILLE

PRIMARY SCHOOL WATERBOER STREET, BRONVILLE, WELKOM, BRONVILLE PRE-

PRIMARY SCHOOL & CRECHE, WATERBOER STREET, BRONVILLE WELKOM AND RETURN.

OP.1586116. (2) KUBEKA ME ID NO 5009200664080. POSADRES: P.0.BOX 18620, WITSIESHOEK, 9870. (4) OORDRAG VAN PERMIT
PERMIT NO. 552036/3 VAN MOKOENA PS (14 X PASSASIERS, DISTRIK: WITSIESHOEK). (7) MAGTIGING SOOS IN LAASGENOEMDE
PERMIT(TE).

OP.1586289. (2) MALOLEKA BM ID NO 6206230261080. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 5577,
PHUTHADITJHABA, 9866 C/O QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5) 1
X 13 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN,.

(B) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.
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(C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586294. (2) MILE DM D NO 6503290345088. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: 5469 RAMATHE STREET,
PHUTHADITJHABA, 9866 C/O QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5) 1
X 9 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A)ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.

(B)ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586299, (2) TAILE MP 1D NO 6103100829080. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.0. BOX 8385, METSIMATSHO,
9870 C/O QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.0 BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 9 PASSENGERS.
(6) THE CONVEYANGE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586339. (2) BAADJIES MS ID NO 7201105040080. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 6A BACH STREET,

HEIDEDAL, BLOEMFONTEIN, 9306. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 7 PASSENGERS. () THE CONVEYANCE OF OTHER. (7)

AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM BLOEMFONTEIN TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2, THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1586520. (2) GOEIMAN S ID NO 5205045009081, (3) DISTRIK: BLOEMFONTEIN. POSADRES: LEKAYSTRAAT 14, HEIDEDAL,
BLOEMFONTEIN, 9306. (4) NUWE AANSOEK. (5) 2 X 22 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN TOERISTE. (7} MAGTIGING:
TOURISTS AND THEIR PERSONAL EFFECTS:
FROM BLOEMFONTEIN TO POINTS SITUATED WITHIN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND RETURN.
THE CONVEYANCE AUTHORISED ABOVE, SHALL BE SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS:
1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER

POINT REFFERED TO THEREIN.
2. THE TOURISTS TRAVEL IN A GROUP AND THAT ALL TOURISTS COMPRISING SUCH AS A GROUP SHALL EMBARK AND
DISEMBARK AS A GROUP AT THE SAME POINT TO WITH STAND THAT THE POINT OF EMBARKMENT MAY DIFFER FROM THE
POINT OF DISEMBARKMENT.3. WHEN TOURISTS ARE BEING CONVEYED:
A) THE DRIVER OF THE VEHICLE MUST BE IN POSSESSION OF A PROFESIONAL

DRIVER'S PERMIT.
B) THE DRIVER OF THE VEHICLE TO WHICH THIS PERMIT RELATES OR OTHER PERSON ACCOMPANYING THE TOURISTS TO
FURNISHE SUCH TQURISTS WITH INFORMATION OR COMMENTS WITH REGARD OF ANY MATTER, SUCH DRIVER OR SUCH
OTHER PERSON MUST BE REGISTERED AS A TOUR GUIDE REGISTERED UNDER SECTION 21 OF THE TOURISM ACT, 1993 (ACT
NQ. 72 OF 1993) FOR THE RELEVANT GEOGRAPHICAL AREA IN WHICH THE CONVEYANCE IS DESTINED.
C) THE PASSENGERS MUST BE PROTECTED BY A VALID PASSENGER LIABILITYINSURANGCE.

OP.1586530. (2) SELEFQ DJ ID NO 5611285450085. {3) DISTRIK: BOTSHABELO. POSADRES: 738 SECTION J, BOTSHABELO, 9781 P/A
BOTSHABELO SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.O. BOX 5519, BOTSHABELOQ, 9781. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 24 PASSASIERS. (6)
DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:
EDUCATIONAL TRANSPORT:
(A) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND TWEESPRUIT, BOTSHABELO AND
RETURN.
(B) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TQ SCHOOLS AROUND THABA NCHU AND RETURN.
(C) ON TRIPS FROM BOTSHABELQO TO SCHOOLS AROUND BOTSHABELO AND RETURN.
(D) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS IN BLOEMFONTEIN AND RETURN.
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OP.1586567. (2) NALE MJ ID NO 4911015201084, (3) DISTRIK: ODENDAALSRUS. POSADRES: 323 BLOCK 6, KUTLOANONG,
ODENDAALSRUS, 9480 P/A KUTLOANONG LEARNERS TRANSPORT ASS. P.O. BOX 11239, MERAFONG, 9483. (4) NUWE AANSOEK.
{5) 1 X 8 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:
EDUCATIONAL TRANSPORT:
{A) ON TRIPS FROM KUTLWANONG, ODENDAALSRUS TO SCHOOLS AROUND RIEBEECKSTAD,
THABONG, WELKOM AND RETURN.
(B) ON TRIPS FROM RIEBEECKSTAD, THABONG, WELKOM TO SCHOOLS AROUND KUTLWA-
NONG, ODENDAALSRUS AND RETURN.
{C) ON TRIPS FROM KUTLWANONG, ODENDAALSRUS TO SCHOOLS AROUND ODENDAALSRUS
AND RETURN.
(D) ON TRIPS FROM ODENDAALSRUS TO SCHOOLS AROUND KUTLWANONG, ODENDAALSRUS
AND RETURN.

OP.1586608. (2) SEITLHEKO NM ID NO 7106031090085. (3) DISTRIK: WITSIESHOEK. POSADRES: P.O. BOX 6162, PHUTHADITJHABA,
9866 P/A QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NUWE AANSQEK. (5) 1 X 6 PASSASIERS. (6)
DIE VERVOER VAN ANDER. (7} MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.

{B) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

{C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586609. (2) MONTSO MA ID NO 5302200696081. (3) DISTRIK: WITSIESHOEK. POSADRES: 2282 MAZIBUKO STREET,
PHUHADITJHABA, 9866 P/A QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NUWE AANSOEK. (5)1X4
PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

{A) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

{C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586610. (2) MOFOKENG A 1D NO 7002275409083. (3) DISTRIK: WITSIESHOEK. POSADRES: P.0.BOX 16069, WITSIESHOEK, 9870
P/A QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 14 PASSASIERS. (6) DIE
VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

{C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS ARQUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586611. (2) MOTAUNG ME D NO 6411210400084. (3) DISTRIK: WITSIESHOEK. POSADRES: P.0. BOX 22714, DIKHAKENG, 9872
P/A QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 15 PASSASIERS. (6) DIE
VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

{A) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHCOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586612. (2) PITSO MA ID NO 5405160892085. (3) DISTRIK: WITSIESHOEK. POSADRES: P.0.BOX 13048, WITSIESHOEK, 9870 P/A
QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 9 PASSASIERS. (6) DIE
VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

{A) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOCLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586668. (2) MOKOENA ML ID NO 5206050503083. (3) DISTRIK: SASOLBURG. POSADRES: QUEENSPARK NO.3, ZAMDELA,
SASOLBURG, 1949 P/A IKANENG SCHOLAR TRANSPORT ASS. 3317 TAYLOR PARK, ZAMDELA, SASOLBURG, 1947. (4) NUWE
AANSOEK. (5) 1 X 8 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:
EDUCATIONAL TRANSPORT:
(A) ON TRIPS FROM SASOLBURG TO SCHOOLS IN SASOLBURG, ZAMDELA AND RETURN.
(B) ON TRIPS FROM ZAMDELA TO SCHOOLS AROUND ZAMDELA, SASOLBURG AND RETURN.
(C) ON TRIPS FROM SASOLBURG, ZAMDELA TO SCHOOLS AROUND VANDERBIJLPARK,
VEREENIGING AND RETURN.
(D) ON TRIPS FROM ZAMDELA, SASOLBURG TO SCHOOLS ARCUND SASOLBURG AND
RETURN.
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OP.1586681. (2) TJALKOSI TB iD NO 4511085370080. (3) DISTRIK: BOTSHABELO. POSADRES: 49 SECTION G, BOTSHABELO, 9781
P/A BOTSHABELO SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.O. BOX 5519, BOTSHABELO, 9781. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 15 PASSASIERS.
{6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:
EDUCATIONAL TRANSPORT:
(A) ON TRIPS FROM BOTSHABELQ TO SCHOOLS AROUND TWEESPRUIT, BOTSHABELO AND
RETURN.
(B) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND THABA NCHU AND RETURN.
(C)ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND BOTSHABELO AND RETURN.
(D) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS IN BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1586684. (2) JAFTA MM ID NO 5006125554083. (3) DISTRIK: BOTSHABELO. POSADRES: 396 BLOCK H, BOTSHABELO, 9781 P/A
BOTSHABELO SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.0. BOX 5519, BOTSHABELOQ, 9781. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 29 PASSASIERS. (6)
DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A)ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND TWEESPRUIT, BOTSHABELO AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND THABA NCHU AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROMBOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND BOTSHABELO AND RETURN.

(D) ON TRIPS FROM BOTSHABELQ TO SCHOOLS IN BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1586686. (2) JAFTA MM ID NO 5006125554083. (3) DISTRIK: BOTSHABELO. POSADRES: 396 BLOCK H, BOTSHABELOQ, 9781 P/A
BOTSHABELO SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.O. BOX 5519, BOTSHABELO, 9781. (4) NUWE AANSQEK. (5) 1 X 25 PASSASIERS. (6)
DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:
EDUCATIONAL TRANSPORT:
{A) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS ARQUND TWEESPRUIT, BOTSHABELO AND
RETURN.
(B) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND THABA NCHU AND RETURN.
(C) ON TRIPS FROM BOTSHABELQO TO SCHOOLS AROUND BOTSHABELO AND RETURN.
(D) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS IN BLOEMFONTEIN AND RETURN,

OP.1586690. (2) NTOLWANA DW 1D NO 5106165467085. (3) DISTRIK: BOTSHABELO. POSADRES: 2550 BLOK H, BOTSHABELO, 9781
P/A BOTSHABELO SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.O. BOX 5519, BOTSHABELO, 9781, (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 9 PASSASIERS.
(6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND TWEESPRUIT, BOTSHABELO AND RETURN,

(B) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND THABA NCHU AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS AROLIND BOTSHABELO AND RETURN.

(D) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS IN BLOEMFONTEIN AND RETURN,

OP.1586753. (2) PHUMO NS ID NO 8204195483086. POSADRES: P.O. BOX 13782, WITSIESHOEK, QWA-QWA, 9870. (4) OORDRAG
VAN PERMIT , PERMIT NO. 563415/2 VAN MONARENG MP (4 X PASSASIERS, DISTRIK: WITSIESHOEK). (7) MAGTIGING SOCS IN
LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1586777. (2) NGCOKAZI LL ID NO 6407250700086. (3) DISTRIK: BOTSHABELO. POSADRES: 1685 A SECTION, BOTSHABELO, 9781
P/A BOTSHABELO SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.O. BOX 5519, BOTSHABELO, 9781. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 12 PASSASIERS.
(6) DIE VERVOER VAN ANDER. {7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROMBOTSHABELO TO SCHOOLS AROUND TWEESPRUIT AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM BOTSHABELO TO SCHOOLS ARCUND THABA NCHU AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM BOTSHABELC TO SCHOOLS AROUND BOTSHABELO AND RETURN.

(D) ON TRIPS FROM BOTSHABELQO TO SCHOOLS AROUND BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1586813. (2) MOLATSA MJ ID NO 5303225653081. (3) DISTRICT: CLOCOLAN. POSTAL ADDRESS: NO. 1356 MALIKARENG,
CLOCOLAN, 9735 C/0 MEQHELENG SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.O. BOX 16, FICKSBURG, 9730. (4) NEW APPLICATION. (5)1X9
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM CLOCOLAN TO SCHOOLS AROUND CLOCOLAN AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM CLOCOLAN TO SCHOOLS AROUND HLOHLOLWANE AND RETURN.

OP.1586814. (2) RAHANTLANE NP |D NO 6208035789083. (3) DISTRICT: FICKSBURG. POSTAL ADDRESS: 5835 KATLEHONG,
MEQHELENG, FICKSBURG, 9730 C/O MEQHELENG SCHOLAR TRANSPORT ASS. P.O. BOX 16, FICKSBURG, 9730. (4) NEW
APPLICATION. (5) 1 X 13 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

EDUCATIONAL TRANSPORT:
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(A) ON TRIPS FROM MEQHELENG TO FICKSBURG VIA SCHOOLS AROUND MEQHELENG AND FICKSBURG AND RETURN.
(B} ON TRIPS FROM FICKSBURG TO MEQHELENG VIA SCHOOLS AROUND FICKSBURG AND MEQHELENG AND RETURN.

OP.1586839. (2) ITUMELE BUS LINES (PTY) LTD ID NO 200302807007. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 36
MCGREGOR ROAD, O0S EINDE, BLOEMFONTEIN, 9301. (4) CHANGE OF PARTICULARS, PERMIT NO. 551574/13 FROM ITUMELE
BUS LINES (PTY) LTD (101 X PASSENGERS, DISTRICT: BLOEMFONTEIN). (5) 1 X 101 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF

PERSONS ON A PARTICULAR BUS ROUTE. (7) AUTHORITY:
Permit No. 551574/13
BOTSHABELO AND MANGAUNG AREA : 1JULY 2008

TICKETS FARE TRIPS

5DAY 8070 10

6 DAY 9690 12

BOTSHABELO & THABA NCHU TOBLOEMFONTEIN  7DAY  113.00 14

AND SUBURBS 22DAY 35510 44 26 DAY 41970 52
BOTSHABELO & THABA NCHU TO GLEN 5DAY 9490 10 22DAY 41760 44
BOTSHABELO & THABA NCHU TO BLOEMDUSTRIA  5DAY  77.80 10 22DAY 34240 44
MANGAUNG TO BLOEMDUSTRIA 5DAY 6790 10 22DAY 298.80 44
MANGAUNG TO SUBURBS 5DAY 5660 10 22DAY 24910 44
MANGAUNG / HEIDEDAL TO CENTRAL PARK 5DAY 3890 10 22DAY 171.20 44
BOTSHABELO TO THABA NCHU 5 DAY 69.30 10 22 DAY 305.00 44 5DAY
6 DAY 11210 12
BRANDFORT TO BLOEMFONTEIN 22DAY 41100 44 26DAY 48570 52

BOTSHABELO TO BAINSVLE!/ WOODLANDS 5 DAY 9220 10 22DAY 40570 44
MANGAUNG TO BAINSVLE! / WOODLANDS 5 DAY 67.00 10 22DAY 29480 44

CASH TICKETS FARE TRIPS

BOTSHABELO

LOCAL SINGLE 430 1

BLOEMFONTEIN SINGLE 1380 1

FAIRWAYS - BLOEMFONTEIN (OFF PEAK) SINGLE 950 1

CENTRAL PARK TO: FARE TRIPS

MANGAUNG / HEIDEDAL SINGLE 4.30 1

FREEDOM SQUARE SINGLE 4.30 1

PHASE 6 & PHASE 2 SINGLE 4.90 1

SUBURBS SINGLE 4.30 1

LANGENHOVENPARK, LOURIERPARK & PELLISIER  SINGLE 490 1

BAINSVLE! SINGLE 7.10 1

VERKEERDEVLEI| - BLOEMFONTEIN SINGLE ~ 29.60 1

BRANDFORT - BLOEMFONTEIN SINGLE 15.30 1

BOTSHABELO - THABA NCHU SINGLE 7.70 1

CENTRAL PARK AND HOFFMAN SQUARE TO 5DAY 3950 10

SUBURBS 22DAY 17380 44

SUBURB - SUBURB 5DAY 7890 10

TICKETS FARE TRIPS 5DAY 8070 10
6 DAY  96.90 12

BOTSHABELO & THABA NCHU TO 7DAY 11300 14

BLOEMFONTEIN AND SUBURBS 22DAY 35510 44

26 DAY 41970 52

5 DAY 4030 10

6 DAY 4840 12
BULTFONTEIN / RATAU / ROOIFONTEIN TO 7 DAY 56.50 14
INDUSTRIAL AREA 22 DAY 177.40 44

26 DAY 209.60 52

5DAY 4920 10

MODUTUNG - TWEEFONTEIN HOUTNEK 6 DAY 59.10 12
KGALALA - NOGASPOS PARADYS MORAGO 7 DAY 68.90 14
GROOTHOEKDAM TO INDUSTRIAL AREA 22 DAY 21650 44

26 DAY 25590 52

5DAY 4920 10
YORKSFORD - TALLE, GLADSTONE - ROOIBULT 6 DAY  59.10 12
BRANDKOP WOODBRIDGE RIETFONTEIN 7 DAY 68.90 14

9340 10
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SEDIBA - BOFULO TC INDUSTRIAL AREA 22DAY 21650 44
26 DAY 25590 52
5DAY 4100 10
6 DAY 4920 12
THABA NCHU TO THABA NCHU SUN 7DAY 5740 14
22DAY 18040 44
26DAY 21320 52
5DAY 8510 10
6 DAY 11420 12
MOROTO TO BLOEMFONTEIN 7DAY 13320 14
22DAY 41850 44
26 DAY 49460 52
5DAY 8220 10
THABA NCHU TO BAINSVLEI  WOODLANDS 22DAY 40570 44
5DAY  56.60 10
CENTRAL PARK TO BAINSVLEI / WOODLANDS 22 DAY  249.10 44
CENTRAL PARK AND HOFFMAN SQUARE TO 5DAY 3950 10

SUBURBS 22DAY 17380 44
SUBURB TO SUBURB 5DAY 7890 10
CASH TICKETS FARE TRIPS
THABA NCHU —— e

THABA NCHU LOCAL SINGLE 430 1
BLOEMFONTEIN SINGLE 1380 1
THABA NCHU SUN SINGLE 7710 1
CENTRAL PARK TO: FARE  TRIPS
MANGAUNG / HEIDEDAL SINGLE 430 1
FREEDOM SQUARE SINGLE 430 A1
PHASE 6 & PHASE 2 SINGLE 480 1
SUBURBS SINGLE 43¢0 1
LANGENHOVENPARK, LOURIERPARK & PELLISIER  SINGLE 490 1
BAINSVLEI SINGLE 710 1

ITUMELE BUS LINES (PTY) LTD., T/A INTERSTATE BUS LINES.
NOTICE OF AN ANNUAL TARIFF INCREASE WITH EFFECT FROM JULY 2008.

NOTICE IS HEREBY GIVEN THAT INTERSTATE BUS LINES WILL ADJUST ITS TARIFFS

FROM 1 JULY 2008.

A NEGOTIATED DECISION TO INCREASE THE WEEKLY AND MONTHLY TARIFFS BY ONLY 10% AND CASH TARIFFS BY 9% WAS
MADE AFTER CAREFUL CONSIDERATION WAS GIVEN TO DIVERSE CIRCUMSTANCES OF OUR LOYAL CUSTOMERS.

ISSUES THAT INFLUENCED THE INCREASE INCLUDE AMONGST OTHERS THE PURHASE OF ADDITIONAL BUSES TO TRY AND
MEET EVER INCREASING PASSENGERS DEMANDS, OIL /FUEL FLUCTUATIONS, EXCHANGE RATES, SPARES, SALARIES,
INFLATION, OPERATING UNSUBSIDISED EXTRA TRIPS, ETC.

FOR EXAMPLE, THE INCREASE REPRESENTS ONLY A 74C INCREMENT PER TRIP FOR A 5 DAY WEEKLY TICKET FROM THABA
NCHU / BOTSHABELO TO BLOEMFONTEIN AND SUBURBS, WHICH COMPRISES OF TEN TRIPS, COMPARED TO THE 61C IN 2007,
44C [N 2006 AND 41C [N 2005 INCREASE FOR THE SAME TICKET. PLEASE NOTE THAT THE ADUSTMENTS FOR CASH TICKETS
WILL COMMENCE WITH EFFECT 1 JULY 2008, WEEKLY AND MONTHLY TICKETS WILL BE FROM 26 JUNE 2008, WE WiLL
APPRECIATE YOUR WHOLEHEARTED SUPPORT DURING THIS PROCESS FOR TOGETHER WE PROGRESS.

BINNE / OOR DIE BESTAANDE GOEDGEKEURDE ROETE / GEBIEDE - BFN 551574/13.

ADDITIONAL AUTHORITY:

ROUTE 52-A:

CIRCLE ROUTE FROM CENTRAL PARK BUS TERMINUS TO WOODLAND HILLS AND BACK. THE COLLECTION, CONVEYANCE AND
DISCHARGING OF PASSENGERS FROM ALL WALKS OF LIFE, WiTH THEIR PERSONAL EFFECTS AND BELONGING, BETWEEN AND
INCLUDING CENTRAL PARK BUS TERMINUS TO WOODLAND HILLS AND BACK.

I) ROUTE DESCRIPTION (FORWARD JOURNEYY):

DEPART FROM CENTRAL PARK BUS TERMINUS (STOP 1) (0 KM) AND ENTER HANGER STREET, PROCEED IN HANGER
STREET AND TURN LEFT IN NELSON MANDELA BLVD, PROCEED IN NELSON MANDELA BLVD AND TURN RIGHT INTO SECOND
AVENUE AND PROCEED IN SECOND AVENUE UPTO BRILL STREET, PROCEED IN BRILL STREET UNTIL GENERAL DAN PIENAAR
DRIVE AND TURN RIGHT, PROCEED IN GENERAL DAN PIENAAR DRIVE AND TURN LEFT AT LUCAS STEYN STREET, PROCEED IN
LUCAS STEYN STREET TO STOP 2 (5.9 KM) NEXT TO HOUSE 28, PROCEED IN LUCAS STEYN STREET NEXT TO TEMPE MILITARY
BASE (STOP 3){7.2 KM), PROCEED IN LUCAS STEYN STREET UNTIL IT TURNS INTO FRANS KLEYNHANS STREET AND
PROCEED TO THE DESIGNATED DROP OFF STOP AT WOODLAND HILLS WILDLIFE ESTATE. PROCEED BACK ON FRANS
KLEYNHANS STREET UNTIL IT BECOMES LUCAS STEYN STREET AND PROCEED IN LUCAS STEYN STREET NEXT TO TEMPE
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MILITARY BASE, PROCEED AND TURN RIGHT AT GENERAL DAN PIENAAR ROAD AND TURN LEFT AT BRILL STREET {STOP 9)
(14.7 KM) NEXT TO HOUSE 24, PROCEED IN BRILL STREET AND TURN RIGHT INTO SECOND AVENUE TO STOP 10 (15.7 KM) NEXT
TO MINOLTA, PROCEED IN SECOND AVENUE TO STOP 11 (16 KM) NEXT TO POSTNET, TURN LEFT TO ZASTRON STREET AND
PROCEED TO STOP 12 (16.4 KM) NEXT TO FLAT NR 120, PROCEED IN ZASTRON STREET UNTIL STOP 13 (17.2 KM) NEXT TO
RAMBLERS GROUND, PROCEED IN ZASTRON STREET UNTIL ALEXANDRA AVENUE AND TURN RIGHT [N HARVEY STREET AND
PROCEED AND TURN RIGHT IN DOUGLAS STREET AND TURN RIGHT IN HANGER STREET AND ENTER CENTRAL PARK BUS
TERMINUS STOP 14 (18.4 KM).
1) ROUTE DISTANCE: 18.4 KM.

i) STOPS:
1 CENTRAL PARK BUS TERMINUS (0 KM}
2 LUCAS STEYN (5.9 KMy NEXT TO HOUSE 28
3 LUCAS STEYN (7.2 KM) NEXT TO TEMPE MILITARY BASE
4 FRANS KLEYNHANS (7.4 KM) WOODLAND HILLS WILDLIFE ESTATE
5 BRILL STREET (14.7 KM) NEXT TO HOUSE 24
6 SECOND AVENUE (15.7 KM) NEXT TO MINOLTA
7 SECOND AVENUE (16 KM) NEXT TO POSTNET
8 ZASTRON STREET (16.4 KM) NEXT TO FLAT 120
9 ZASTRON STREET (17.2 KM) NECT TO RAMBLERS GROUND
10 CENTRAL PARK BUS TERMINUS  (18.4 KM)

IV) TARIFFS:

BOTSHABELO TO WOODLANDS - 5DAY  R83.80
22DAY R368.80

MANGAUNG TO WOODLANDS - 5DAY  RE0.90
22DAY  R268.00
THABA NCHU TC WOODLANDS - 5DAY  R83.380

22DAY R368.80
CENTRAL PARK TO WOODLANDS - 5DAY  R5140
22DAY R226.20
V) TIME TABLE:

ROUTE STARTTIME FROM TO END TIME DISTANCE

052A  06:30 CENTRAL PARK WOODLAND HILLS 07:10 9KM
052A  07.00 CENTRALPARK WOODLAND HILLS 07:40 9KM
052A 1715 WOODLAND HILLS CENTRALPARK  17:55 9KM
052A  17:30 WOODLAND HILLS CENTRALPARK 1810 OKM
NOTE:

TRIPS ADDITIONAL TO THOSE STIPULATED IN THE TIME TABLE MAY BE UNDERTAKEN SHOULD THE DEMAND EXCEED THE
SUPPLY. INTERSTATE BUS LINES RESERVES THE RIGHT TO ALTER THE TIMES STIPULATED DUE TO UNFORESEEN
CIRCUMSTANCE SUCH AS DEMANDED BY INTER ALIA DETERIORATED ROAD AND/OR WEATHER CONDITIONS. THE SAME SHALL
ALSO APPLY DURING SCHOOLS AND PUBLIC HOLIDAYS, INTERSTATE BUS LINES RESERVES THE RIGHT TO COMPLETE
INTERCHANGEABILITY OF BUSES DUE TO INTERNAL ARRANGEMENTS AND REQUIREMENTS.

THIS CHANGE OF PARTICULARS IS SUBJECT TO GOVERNMENT AND IBL CONTRACT

(SUBSIDY).

OP.1586840. (2} ITUMELE BUS LINES (PTY) LTD ID NO 200302807007. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 36
MCGREGOR ROAD, OOS EINDE, BLOEMFONTEIN, 9301. (4) CHANGE OF PARTICULARS, PERMIT NO. 552037/13 FROM {TUMELE
BUS LINES (PTY) LTD (101 X PASSENGERS, DISTRICT: BLOEMFONTEIN). (5} 1 X 101 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
PERSONS ON A PARTICULAR BUS ROUTE. (7} AUTHORITY:

Pemit No. 552037/13
BOTSHABELO AND MANGAUNG AREA : 1 JULY 2008

TICKETS FARE TRIPS

5 DAY 80.70 10
6 DAY 9690 12
BOTSHABELO & THABA NCHU TO BLOEMFONTEIN 7 DAY 11300 14
AND SUBLUIRBS 22DAY 35510 44
26 DAY  419.70 52
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BOTSHABELO & THABA NCHU TO GLEN 5DAY 9480 10
22DAY 41760 44

BOTSHABELO & THABA NCHU TO BLOEMDUSTRIA  5DAY 7780 10
22DAY 34240 44

MANGAUNG TO BLOEMDUSTRIA 5DAY 6790 10
22DAY 29880 44

MANGAUNG TO SUBURBS 5DAY 5660 10
22DAY 24910 44

MANGAUNG / HEIDEDAL TO CENTRAL PARK 5 DAY 3890 10
22DAY 171.20 44

BOTSHABELO TO THABA NCHU 5 DAY 69.30 10
22DAY 30500 44

5 DAY 93.40 10
6 DAY 1210 12

BRANDFORT TO BLOEMFONTEIN 22DAY  411.00 44
26 DAY 48570 &2

BOTSHABELO TO BAINSVLEI / WOODLANDS 5 DAY 9220 10
22DAY 40570 44

MANGAUNG TO BAINSVLEI / WOODLANDS 5DAY 67.00 10
22DAY 29480 44

CASH TICKETS FARE TRIPS

BOTSHABELO

LOCAL SINGLE 430 1

BLOEMFONTEIN SINGLE 1380 1

FAIRWAYS - BLOEMFONTEIN (OFF PEAK}) SINGLE 9.50 1
CENTRAL PARK TO: FARE TRIPS

MANGAUNG / HEIDEDAL SINGLE 430 1

FREEDOM SQUARE SINGLE 430 1

PHASE 6 & PHASE 2 SINGLE 4.90 1

SUBURBS SINGLE 430 1
LANGENHOVENPARK, LOURIERPARK & PELLISIER SINGLE 4.90 1
BAINSVLEI SINGLE 7.10 1

VERKEERDEVLE{ - BLOEMFONTEIN SINGLE 29.60 1
BRANDFORT - BLOEMFONTEIN SINGLE 15.30 1
BOTSHABELO - THABA NCHU SINGLE 770 1
CENTRAL PARK AND HOFFMAN SQUARE TO 5DAY 3950 10
SUBURBS 22 DAY 17380 44

SUBURB - SUBURB 5 DAY 7890 10

TICKETS FARE TRIPS

5 DAY 80.70 10
GDAY 9690 12
BOTSHABELO & THABA NCHU TO 7DAY 11300 14
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BLOEMFONTEIN AND SUBURBS 22DAY 35510 44
26 DAY 41970 52
5 DAY 4030 10
6 DAY 4840 12
BULTFONTEIN / RATAU / ROOIFONTEIN TO 7 DAY 56.50 14
INDUSTRIAL AREA 22 DAY 17740 44
26 DAY 20960 52
5 DAY 49,20 10

MODUTUNG - TWEEFONTEIN HOUTNEK 6 DAY 5910 12
KGALALA - NOGASPOS PARADYS MORAGO 7 DAY 6890 14
GROQTHCEKDAM TO INDUSTRIAL AREA 22DAY 21650 44

26 DAY 25590 52
5DAY 4920 10
YORKSFORD - TALLE, GLADSTONE - ROOIBULT 6 DAY  59.10 12
BRANDKOP WOODBRIDGE RIETFONTEIN 7DAY 6890 14
SEDIBA - BOFULO TO INDUSTRIAL AREA 22DAY 21650 44
26 DAY 255080 52
5DAY 4100 10
6 DAY 4920 12
THABA NCHU TO THABA NCHU SUN 7DAY 5740 14
22DAY 18040 44
26 DAY 21320 52
5DAY 9510 10
6 DAY 11420 12
MOROTO TO BLOEMFONTEIN 7DAY 13320 14
22DAY 41850 44
26 DAY 49460 52
5DAY 9220 10
THABA NCHU TO BAINSVLE!/ WOODLANDS 22DAY 40570 44

5DAY 5660 10
CENTRAL PARK TO BAINSVLE!/ WOODLANDS 22 DAY 24910 44

CENTRAL PARK AND HOFFMAN SQUARE TO S5DAY 3950 10

SUBURBS 22DAY 17380 44
SUBURB TO SUBURB SDAY 7890 10
CASH TICKETS FARE  TRIPS
THABA NCHU

THABA NCHU LOCAL SINGLE 430 1
BLOEMFONTEIN SINGLE 1380 1
THABA NCHU SUN SINGLE 770 1
CENTRAL PARK TO: FARE  TRIPS
MANGAUNG / HEIDEDAL SINGLE 430 1
FREEDOM SQUARE SINGLE 430 1
PHASE 6 & PHASE 2 SINGLE 490 1
SUBURBS SINGLE 430 1

LANGENHOVENPARK, LOURIERPARK & PELLISIER SINGLE 4.90 1

BAINSVLEI SINGLE 710 1
ITUMELE BUS LINES (PTY) LTD., T/A INTERSTATE BIUS LINES.

NOTICE OF AN ANNUAL TARIFF INCREASE WITH EFFECT FROM JULY 2008.
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NOTICE IS HEREBY GIVEN THAT INTERSTATE BUS LINES WILL ADJUST [TS TARIFFS FROM 1 JULY 2008.

A NEGOTIATED DECISION TO INCREASE THE WEEKLY AND MONTHLY TARIFFS BY ONLY 10% AND CASH TARIFFS BY 9% WAS
MADE AFTER CAREFUL CONSIDERATION WAS GIVEN TO DIVERSE CIRCUMSTANCES OF OUR LOYAL CUSTOMERS. [SSUES
THAT INFLUENCED THE INCREASE INCLUDE AMONGST OTHERS THE PURHASE OF ADDITIONAL BUSES TO TRY AND MEET EVER
INCREASING PASSENGERS DEMANDS, OIL / FUEL FLUCTUATIONS, EXCHANGE RATES, SPARES, SALARIES, INFLATION,
OPERATING UNSUBSIDISED EXTRA TRIPS, ETC.

FOR EXAMPLE, THE INCREASE REPRESENTS ONLY A 74C INCREMENT PER TRIP FOR A 5 DAY WEEKLY TICKET FROM THABA
NCHU / BOTSHABELO TO BLOEMFONTEIN AND SUBURBS, WHICH COMPRISES OF TEN TRIPS, COMPARED TO THE 61C IN 2007,
44C IN 2008 AND 41C IN 2005 INCREASE FOR THE SAME TICKET.

FLEASE NOTE THAT THE ADUSTMENTS FOR CASH TICKETS WILL COMMENCE WITH EFFECT 1 JULY 2008, WEEKLY AND
MONTHLY TICKETS WILL BE FROM 26 JUNE 2008,

WE WILL APPRECIATE YOUR WHOLEHEARTED SUPPORT DURING THIS PROCESS FCR TOGETHER WE PROGRESS.

BINNE / OOR DIE BESTAANDE GOEDGEKEURDE ROETE / GEBJEDE - BFN 552037/13.

ADDITIONAL AUTHORITY:

ROUTE 52-A:

CIiRCLE ROUTE FROM CENTRAL PARK BUS TERMINUS TO WOODLAND HILLS AND BACK.
THE COLLECTION, CONVEYANCE AND DISCHARGING OF PASSENGERS FROM ALL WALKS OF LIFE, WITH THEIR PERSONAL
EFFECTS AND BELONGING, BETWEEN AND INCLUDING CENTRAL PARK BUS TERMINUS TC WOODLAND HILLS AND BACK.

[) ROUTE DESCRIPTION (FORWARD JOURNEY):

DEPART FROM CENTRAL PARK BUS TERMINUS (STOP 1) (0 KM) AND ENTER HANGER STREET, PROCEED IN HANGER STREET
AND TURN LEFT IN NELSON MANDELA BLVD, PROCEED IN NELSON MANDELA BLVD AND TURN RIGHT INTO SECOND AVENUE
AND PROCEED IN SECOND AVENUE UPTO BRILL STREET, PROCEED IN BRILL STREET  UNTIL GENERAL DAN PIENAAR DRIVE
AND TURN RIGHT, PROCEED IN GENERAL DAN PIENAAR DRIVE AND TURN LEFT AT LUCAS STEYN STREET, PROCEED IN LUCAS
STEYN STREET TO STOP 2 (5.9 KM) NEXT TO HOUSE 28, PROCEED IN LUCAS STEYN STREET NEXT TO TEMPE MILITARY BASE
(STOP 3)(7.2 KM), PROCEED [N LUCAS STEYN STREET UNTIL IT TURNS INTO FRANS KLEYNHANS STREET AND PROCEED TO
THE DESIGNATED DROP OFF STOP AT WOODLAND HILLS WILDLIFEESTATE. PROCEED BACK ON FRANS KLEYNHANS STREET
UNTIL IT BECOMES LUCAS STEYN STREET AND PROCEED !N LUCAS STEYN STREET NEXT TO TEMPE MILITARY BASE, PROCEED
AND TURN RIGHT AT GENERAL DAN PIENAAR RCAD AND TURN LEFT AT BRILL STREET (STOP 9) (14.7 KM) NEXT TO HOUSE 24,
PROCEED IN BRILL STREET AND TURN RIGHT INTO SECOND AVENUE TO STOP 10 (15.7 KM) NEXT TO MINOLTA, PROCEED IN
SECOND AVENUE TO STOP 11 {16 KM) NEXT TO POSTNET, TURN LEFT TO ZASTRON STREET AND PROCEED TO STOP 12 (16.4
KM) NEXT TO FLAT NR 120, PROCEED IN ZASTRON STREET UNTIL STOP 13 (17.2 KM) NEXT TO RAMBELERS GROUND, PROCEED
IN ZASTRON STREET UNTIL ALEXANDRA AVENUE AND TURN RIGHT IN HARVEY STREET AND PROCEED AND TURN RIGHT IN
DOUGLAS STREET AND TURN RIGHT IN HANGER STREET AND ENTER CENTRAL PARK BUS TERMINUS STOP 14 (18.4 KM).

i) ROUTE DISTANCE: 18.4 KM.

Ill) STOPS:
1 CENTRAL PARK BUS TERMINUS (0 KM)
2 LUCAS STEYN (5.9 KM) NEXT TO HOUSE 28
3 LUCAS STEYN (7.2 KM) NEXT TO TEMPE MILITARY BASE
4 FRANS KLEYNHANS (7.4 KM) WOODLAND HILLS WILDLIFE ESTATE
5 BRILL STREET {14.7 KM) NEXT TO HOUSE 24
6 SECOND AVENUE (15.7 KM) NEXT TO MINOLTA
7 SECOND AVENUE (16 KM) NEXT TO POSTNET
8 ZASTRON STREET (16.4 KM) NEXT TO FLAT 120
9 ZASTRON STREET (17.2 KM) NECT TO RAMBLERS GROUND
10 CENTRAL PARK BUS TERMINUS  (18.4 KM}
IV) TARIFFS:
BOTSHABELO TO WOODLANDS - 5DAY  R83.80
22DAY  R358.80
MANGAUNG TO WOODLANDS - 5DAY  R60.90

22DAY  R268.00
THABA NCHU TOWOODLANDS - 5DAY  R83.80
22DAY  R368.80
CENTRAL PARK TOWOODLANDS - 5DAY  R51.40
22DAY  R226.20
V) TIME TABLE:
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ROUTE STARTTIME FROM TO END TIME DISTANCE

052A  06:30 CENTRAL PARK WOODLAND HILLS 0710 9KM
052A  07:00 CENTRALPARK WOODLAND HILLS 07:40 9KM
052A 1715 WOODLAND HILLS CENTRALPARK 17:55 8KM
052A 17:30  WOODLAND HILLS CENTRALPARK 1810 9KM
NOTE:

TRIPS ADDITIONAL TO THOSE STIPULATED IN THE TIME TABLE MAY BE UNDERTAKEN SHOULD THE DEMAND EXCEED THE
SUPPLY. INTERSTATE BUS LINES RESERVES THE RIGHT TO ALTER THE TIMES STIPULATED DUE TO UNFORESEEN
CIRCUMSTANCE SUCH AS DEMANDED BY INTER ALIA DETERIORATED ROAD AND/OR WEATHER CONDITIONS. THE SAME SHALL
ALSO APPLY DURING SCHOOLS AND PUBLIC HOLIDAYS, INTERSTATE BUS LINES RESERVES THE RIGHT TO COMPLETE
INTERCHANGEABILITY OF BUSES DUE TO INTERNAL ARRANGEMENTS AND REQUIREMENTS. THIS CHANGE OF PARTICULARS IS
SUBJECT TO GOVERNMENT AND IBL CONTRACT (SUBSIDY).

OP.1586858. (2) MADUNA MS ID NO 68605230420085. (3) DISTRIK: WITSIESHOEK. POSADRES: P.O. BOX 5172, PHUTHADITJHABA,
9866 P/A QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. {4) NUWE AANSOEK. {5) 1 X 32 PASSASIERS. (6)
DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(AYON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.

(BYON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

OP.1586859. (2) MOHOLENG M D NO 7912020519087 (3) DISTRIK: WITSIESHOEK. POSADRES: P.0.BOX 5261, PHUTHADITJHABA,
9866 P/A QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 4 PASSASIERS. (6)
DIE VERVOER VAN ANDER. (7} MAGTIGING:

EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND WITSIESHOEK AND RETURN.,

{B) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROLIND HARRISMITH AND RETLIRN.

{C) ON TRIPS FROM WITSIESHOEK TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN,

OP.1586869. (2) KHOKHO TE ID NO 7601285289086 POSADRES: 4224 MOTSAMAL STREET, ROCKLANDS, BLOEMFONTEIN, 9323. (4)
OORDRAG VAN PERMIT , PERMIT NO. 550797/3 VAN KHOKHO RAM (4 X PASSASIERS, DISTRIK: BLOEMFONTEIN). (7) MAGTIGING
S00S IN LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1586918. (2) THUPA M ID NO 5908085816089. PCSADRES: 38 CHURCH STREET, DOORN, WELKOM, 9460. (4) CORDRAG VAN
PERMIT , PERMIT NO. 206294/0 VAN MOLEKO RJ {15 X PASSASIERS, DISTRIK. WELKOM). (7) MAGTIGING SQQOS IN
LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1586933. (2} MOSOANG Kl ID NO 6410165425088. POSADRES: 3117/8 MELK CRESS, KGOTSONG, BOTHAVILLE, 9660. (4)
OORDRAG VAN PERMIT , PERMIT NO. 203033/0 VAN NKATLO MS (12 X PASSASIERS, DISTRIK: BOTHAVILLE). (7) MAGTIGING
SOO0S IN LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1586937. (2) MCFOKENG LP ID NO 5112240469088, (3) DISTRICT: SASOLBURG. POSTAL ADDRESS: 6345 CHRIS HANI,
ZAMDELA, SASOLBURG, 1948 C/O [KAHENG SCHOLAR TRANSPORT ASS. 3317 TAYLOR PARK, ZAMDELA, SASOLBURG, 1947, (4)
NEW APPLICATION. (5} 1 X 4 PASSENGERS. (8) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:
EDUCATIONAL TRANSPORT:
(A) ON TRIPS FROM SASOLBURG TQ SCHOOLS IN SASOLBURG, ZAMDELA AND RETURN.
(B) ON TRIPS FROM ZAMDELA TO SCHOOLS AROQUND ZAMDELA, SASOLBURG AND RETURN.
(C) ON TRIPS FROM SASOLBURG, ZAMDELA TO SCHOOLS AROUND VANDERBIJLPARK,
VEREENIGING AND RETURN.
(D) ON TRIPS FROM ZAMDELA, SASOLBURG TO SCHOOLS AROUND SASOLBURG AND
RETURN.

OP.1586953. (2) MOFOKENG JP ID NO 7507195362089. POSADRES: P.0.BOX 1503, MOKODUMELA, 9868. (4) OORDRAG VAN
PERMIT , PERMIT NQ. 555208/4 VAN MONARENG MA {4 X PASSASIERS, DISTRIK: WITSIESHOEK). (7) MAGTIGING SQOS IN
LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1586955. (2) NTHELI MK 1D NQ 7504255538088. POSADRES: P.O.BOX 18451, WITSIESHOEK, 9870. (4) OORDRAG VAN PERMIT .
PERMIT NO. 553978/1 VAN MOLOQI ET (15 X PASSASIERS, DISTRIK: WITSIESHOEK), (7) MAGTIGING SOOS IN LAASGENOEMDE
PERMIT(TE).
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QOP.1586962. (2) LEFLEUR CJ ID NO 7203305207089. POSADRES: 237 GOLDING STREET, BRONVILLE, WELKOM, 9473. (4) OORDRAG
VAN PERMIT , PERMIT NO. 210531/1 VAN MINNIE Y (12 X PASSASIERS, DISTRIK: WELKOM). (7) MAGTIGING SOOS IN
LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1586963. (2) PHUMO NW |D NO 6703265360084. POSADRES: VOLKS ROAD 71, DOORN, WELKOM, 9460. (4) OORDRAG VAN
PERMIT , PERMIT NO. 558784/4 VAN MOFOKENG MJ (4 X PASSASIERS, DISTRIK: WELKOM). (7) MAGTIGING SOOS IN
LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1586964. (2) PITSO SC ID NO 6207075469085, POSADRES: 4864 THABONG, THABONG, WELKOM, 9463. (4) OORDRAG VAN
PERMT , PERMIT NO. 206337/5 VAN MAHLATSI SA (15 X PASSASIERS, DISTRIK: WELKOM). (7) MAGTIGING SOOS IN
LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1586996. (2) MOALUS! ES ID NO 7105065673089, (3) DISTRICT: HEILBRON. POSTAL ADDRESS: P.0. BOX 628, HEILBRON, 9650.

(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER, (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM HEILBRON TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN,

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANGE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1587008. (2) SAM BN ID NO 5711215191088. (3) DISTRICT: WELKOM. POSTAL ADDRESS: 642 ADAM KOK STREET, BRONVILLE,
WELKOM, 9462, (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 16 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TOURISTS. (7) AUTHORITY:
TOURISTS AND THEIR PERSONAL EFFECTS:
FROM WELKOM TO POINTS SITUATED WITHIN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICAN AND RETURN.
THE CONVEYANCE AUTHORISED ABOVE, SHALL BE SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS:
1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER

POINT REFFERED TO THEREIN.
2. THE TOURISTS TRAVEL IN A GROUP AND THAT ALL TOURISTS COMPRISING SUCH AS A GROUP SHALL EMBARK AND
DISEMBARK AS A GROUP AT THE SAME POINT TO WITH STAND THAT THE POINT OF EMBARKMENT MAY DIFFER FROM THE
POINT OF DISEMBARKMENT.
3. WHEN TOURISTS ARE BEING CONVEYED:
A) THE DRIVER OF THE VEHICLE MUST BE IN POSSESSION OF A PROFESIONAL DRIVER'S PERMIT.
B) THE DRIVER OF THE VEHICLE TO WHICH THIS PERMIT RELATES OR OTHER PERSON ACCOMPANYING THE TOURISTS TO
FURNISHE SUCH TOURISTS WITH INFORMATION OR COMMENTS WITH REGARD OF ANY MATTER, SUCH DRIVER OR SUCH
OTHER PERSON MUST BE REGISTERED AS A TOUR GUIDE REGISTERED UNDER SECTION 21 OF THE TOURISM ACT, 1993 (ACT
NOQ. 72 OF 1993) FOR THE RELEVANT GEOGRAPHICAL AREA IN WHICH THE CONVEYANCE IS DESTINED.
C) THE PASSENGERS MUST BE PROTECTED BY A VALID PASSENGER LIABILITY INSURANCE.

OP.1587011. (2) MATAKALATSE TM ID NO 6711040331080. POSTAL ADDRESS: 39 THERON STREET, REITZPARK, WELKOM, 9463.
{4) TRANSFER , PERMIT NO. 210471/1 FROM RADEBE BS (9 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1587014. (2) TLADI TP IDNO 5809075735083. POSTAL ADDRESS: 1234 NEW LOCATION, KOPPIES, 9540. (4) TRANSFER , PERMIT
NO. 206151/0 FROM MOLOI ME (14 X PASSENGERS, DISTRICT: KOPPIES). (7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S).

OP.1587027. (2) HORN AJ ID NO 6207215018081. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 159 WAVERLY STREET,
BLOEMFONTEIN, 9301. {(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 5§ PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TOURISTS. (7) AUTHORITY:
TOURISTS AND THEIR PERSONAL EFFECTS:

FROM BLOEMFONTEIN TO POINTS SITUATED WITHIN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND RETURN.

THE CONVEYANCE AUTHORISED ABOVE, SHALL 8E SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETAT!VE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFFERED TO THEREIN.
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2. THE TOURISTS TRAVEL IN A GROUP AND THAT ALL TOURISTS COMPRISING SUCH AS A GROUP SHALL EMBARK AND
DISEMBARK AS A GROUP AT THE SAME POINT TO WITH STAND THAT THE POINT OF EMBARKMENT MAY DIFFER FROM THE
POINT OF DISEMBARKMENT.

3, WHEN TOURISTS ARE BEING CONVEYED:

A) THE DRIVER OF THE VEHICLE MUST BE IN POSSESSION OF A PROFESIONAL DRIVER'S PERMIT.

B) THE DRIVER OF THE VEHICLE TO WHICH THIS PERMIT RELATES OR OTHER PERSON ACCOMPANYING THE TOURISTS TO
FURNISHE SUCH TOURISTS WITH INFORMATION OR COMMENTS W|TH REGARD OF ANY MATTER, SUCH DRIVER OR SUCH
OTHER PERSON MUST BE REGISTERED AS A TOUR GUIDE REGISTERED UNDER SECTION 21 OF THE TOURISM ACT, 1893 (ACT
NO. 72 OF 1993) FOR THE RELEVANT GEOGRAPHICAL AREA IN WHICH THE CONVEYANCE IS DESTINED.

C) THE PASSENGERS MUST BE PROTECTED BY A VALID PASSENGER LIABILITY INSURANCE.

OP.1587033. (2) MANELE LA ID NO 6105315718081. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 4 JURGENS POTGIETER
STREET, FLEURDAL, BLOEMFONTEIN, 9301 C/O TSHWARANANG LCTA PO BOX 16011, BLOEMFONTEIN, 9300. {4) NEW
APPLICATION. (5)1 X 9 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT: ON TRIPS
FROM BLOEMFONTEIN TO SCHOOLS AROUND BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1587035. (2) MOLUTSI SI ID NO 6505315628083. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 795 SPRINGBOK STREET,
FAUNA, BLOEMFONTEIN, 9781 C/O TSHWARANANG LCTA PO BOX 16011, BLOEMFONTEIN, 9300. (4) NEW APPLICATION. (5)1 X 8
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT: ON TRIPS FROM BLOEMFONTEIN
TO SCHOOLS AROUND BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1587037. (2) LESUPI SK ID NO 7001265730086. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 1791 ALBERT LUTHULI,
ROCKLANDS, BLOEMFONTEIN, 9323 C/O TSHWARANANG LCTA PO BOX 16011, BLOEMFONTEIN, 8300. (4) NEW APPLICATION. (5)
1 X 9 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT: ON TRIPS FROM
BLOEMFONTEIN TO SCHOOLS AROUND BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1587039. (2) MAKHUBALO BM {D NO 6112185747083. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN, POSTAL ADDRESS: 6867 UNIQUE HOMES,
PHAHAMENG, BLOEMFONTEIN, 9300 C/O TSHWARANANG LCTA PO BOX 16011, BLOEMFONTEIN, 9300. (4) NEW APPLICATION. (5)
1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT: ON TRIPS FROM
BLOEMFONTEIN TC SCHOOLS AROUND BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1587045. (2) MANGOEJANE M ID NO 6711290791082, (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 15721 PHASE 2,
BLOEMFONTEIN, 9323 C/O TSHWARANANG LCTA PO BOX 16011, BLOEMFONTEIN, 9300. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 4
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT: ON TRIPS FROM BLOEMFONTEIN
TO SCHOOLS ARCUND BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1587047. (2) MOLETSANE BV ID NO 4305075325083. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 4177 MOLATEDI
STREET, BOCHABELA, BLOEMFONTEIN, 9323 C/O TSHWARANANG LCTA PO BOX 16011, BLOEMFONTEIN, 9300. (4) NEW
APPLICATION. (5) 1 X 8 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT: ON TRIPS
FROM BLOEMFONTEIN TO SCHOOLS AROUND BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1587049. (2) MAKGETLA DE ID NO 4412310418085. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 2060 MAKHONOFANE
STREET, ROCKLANDS, BLOEMFONTEIN, 9323 C/O TSHWARANANG LCTA PO BOX 16011, BLOEMFONTEIN, 9300. (4) NEW
APPLICATION. (5) 1 X 9 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7} AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT: ON TRIPS
FROM BLOEMFONTEIN TO SCHOOLS AROUND BLOEMFONTEIN AND RETURN.

OP.1587057. (2) SEFAKO TL ID NO 6B04245524086. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 18327,
WITSIESHOEK, 9870 C/O QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X
26 PASSENGERS. (8) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT:; (A) ON TRIPS FROM QWA-QWA
TO SCHOOLS AROUND QWA-QWA AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN,

(C) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

OP.1587059. (2) NTEO LD ID NO 5309190588087 (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: PO BOX 50382, WITSIESHOEK,
WITSIESHOEK, 9870 C/O QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5)1 X 9
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND QWA-QWA AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

OP.1587061. (2) LEBESANA J ID NO 5108180330082. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: PO BOX 13236,
WITSIESHOEK, WITSIESHOEK, 9870 C/O QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW
APPLICATION. (5) 1 X 22 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT:



60
PROVINCIAL GAZETTE / PROVINSIALE KOERANT. 23 JANUARY 2009/ 23 JANUARIE 2009

(A) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND QWA-QWA AND RETURN.
(B) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS ARQUND KESTELL AND RETURN.
{C) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

OP.1587063. (2) MOLOI NR ID NO 5312270696085. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 22005,
PHUTHADITJHABA, 9870 C/O QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.0 BOX 14023, WITSIESHOEK, 9870. {4) NEW APPLICATION. (5) 1
X 14 PASSENGERS. (8) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND QWA-QWA AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND HARRISMITH AND RETURN.

0OP.1587065. (2) LENTSA T ID NO 4912125132086. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: 3081 LUSAKA VILLAGE,
WITSIESHOEK, 9870 C/O QWA QWA SCHOLAR TRANSPORT P.O BOX 14023, WITSIESHOEK, 8870. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X
15 PASSENGERS. {6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY: EDUCATIONAL TRANSPORT:

(A) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND QWA-QWA AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS AROUND KESTELL AND RETURN.

{C) ON TRIPS FROM QWA-QWA TO SCHOOLS ARQUND HARRISMITH AND RETURN.

OP.1587075. (2) ETA TRUST ID NO 114399. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 28 EEUFEES ROAD, BAYSWATER,

BLOEMFONTEIN, 9301. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 14 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE: FROM MOTHEQ TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN |F LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1587079. (2) MASEKQ MC ID NO 6003155804089. (3) DISTRICT: BETHLEHEM. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 5070, THERONVILLE,

BETHLEHEM, 9702. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 23 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE: FROM THABO MOFUTSANYANA TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND

RETURN. SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO N THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION, STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE

WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

0OP.1587080. (2) MOROTLO TA 1D NO 6301035736087. (3) DISTRIK: BETHULIE. POSADRES: 19 BERG STREET, BETHULIE, 9992. (4)

NUWE AANSOEK. (5) 1 X 17 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING: PERSONS MAKING USE OF CHARTER

SERVICE: FROM BETHULIE TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OFTHIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATCOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE RQUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION. STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE

WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1587081. (2) MORQTLO TA ID NO 6301035736087. (3) DISTRIK: BETHULIE. POSACRES: 19 BERG STREET, BETHULIE, 9992. (4)
NUWE AANSOEK. (5) 1 X 9 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING: PERSONS MAKING USE OF CHARTER
SERVICE:
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FROM BETHULIE TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN. SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE ATIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

0OP.1587090. (2) KORIBE BP ID NO 6104295693083. (3) DISTRICT: ODENDAALSRUS. POSTAL ADDRESS: 22245 THABONG, WELKOM,

9463. (4) NEW APPL.(LATE RENEWAL-CHARTER. (5) 1 X 16 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE :

FROM ODENDAALSRUS TO POINTS SITUATED WITHIN THE RSA AND RETURN. SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINTS REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A PROFFESSIONAL DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A

CHARGE ARRANGED BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOT THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION AND RETURNED TO THE ORIGINAL POINT OF

DEPARTURE.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1587091. (2) RAKOTSOANE TOUR OPERATORS ID NO 200805599623. (3) DISTRICT: BLOEMFONTE{N. POSTAL ADDRESS: 10429
MAPHUNGWANA STREET, PHELINDABA, BLOEMFONTEIN, 9323. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 9 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TOURISTS. (7) AUTHORITY: TOURISTS AND THEIR PERSONAL EFFECTS: FROM BLOEMFONTEIN TO POINTS
SITUATED WITHIN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND RETURN.

THE CONVEYANCE AUTHORISED ABOVE, SHALL BE SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFFERED TO THEREIN.

2. THE TOURISTS TRAVEL IN A GROUP AND THAT ALL TOURISTS COMPRISING SUCH AS A GROUP SHALL EMBARK AND
DISEMBARK AS A GROUP AT THE SAME POINT TO WITHSTAND THAT THE POINT OF EMBARKMENT MAY DIFFER FROM THE
POINT OF DISEMBARKMENT.

3. WHEN TOURISTS ARE BEING CONVEYED:

A) THE DRIVER OF THE VEHICLE MUST BE IN POSSESSION OF A PROFESIONAL DRIVER'S PERMIT.

B) THE DRIVER OF THE VEHICLE TO WHICH THIS PERMIT RELATES OR OTHER PERSON ACCOMPANYING THE TOURISTS TO
FURNISHE SUCH TOURISTS WITH INFORMATION OR COMMENTS WITH REGARD OF ANY MATTER, SUCH DRIVER OR SUCH
OTHER PERSON MUST BE REGISTERED AS A TOUR GUIDE REGISTERED UNDER SECTION 21 OF THE TOURISM ACT, 1993 (ACT
NO. 72 OF 1993) FOR THE RELEVANT GEOGRAPHICAL AREA IN WHICH THE CONVEYANCE IS DESTINED.

C) THE PASSENGERS MUST BE PROTECTED BY A VALID PASSENGER LIABILITY INSURANCE.

OP.1587095. (2) TAETSANE TC ID NO 6202125824082. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 14168,

WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 64 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE: FROM THABO MOFUTSANYANA DISTRICT TO POINTS SITUATED WITHIN RSA

AND RETURN. SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE LUNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.
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OP.1587096. (2) TAETSANE TC ID NO 6202125824082. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 14168,

WITSIESHOEK, 9870. {4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 32 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM THABO MOFUTSANYANA DISTRICT TO POINTS SITUATED WITHIN RSA AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OFTHIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4, THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WiLL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION,

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN |F LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.15870987. (2) TAETSANE TC ID NO 6202125824082. {3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.0. BOX 14168,

WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 65 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7} AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM THABQO MOFUTSANYANA DISTRICT TO POINTS SITUATED WITHIN RSA AND RETURN,

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4, THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1587098. (2) KHANYA MA ID NO 6305205375089 (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O, BOX 6353,

WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 64 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM THABO MOFUTSANYANA DISTRICT TO POINTS SITUATED WITHIN RSA AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1587108. (2) MSIBI SS ID NO 7609235752087, POSTAL ADDRESS: 48 HOSPITAL STREET, KROONHEUWEL, KROONSTAD, 9499.
(4) TRANSFER , PERMIT NO. 207638/2 FROM NKONKA LS (15 X PASSENGERS, DISTRICT: KROONSTAD). (7) AUTHORITY AS IN
LAST MENTIONED PERMIT(S).

OP.1587110. (2) CHOBOKOANE MM ID NO 6003030417081. POSTAL ADDRESS: 3161 TAMBO SECTION, MATWABENG, SENEKAL,
9600. {4) TRANSFER , PERMIT NO. 552497/1 FROM MOTAUNG BI (12 X PASSENGERS, DISTRICT: SENEKAL). (7) AUTHORITY AS IN
LAST MENTIONED PERMIT(S).

OP.1587112. (2) MABIZELA SD ID NO 6510010423087, POSTAL ADDRESS: 19 ALEXANDRA STREET, HARRISMITH, 9880. (4)
TRANSFER , PERMIT NO. 556857/1 FROM MABIZELA MJ (10 X PASSENGERS, DISTRICT: HARRISMITH). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1587113. (2) MABIZELA SD ID NO 6510010423087. (3) DISTRICT: HARRISMITH. POSTAL ADDRESS: 19 ALEXANDRA STREET,
HARRISMITH, 9880. (4) NEW APPLICATION, (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE QOF OTHER. (7) AUTHORITY:;

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM HARRISMITH (TSHIAME) TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:
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1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1587114. (2) MOKOENA I 1D NO 52080155190889. (3) DISTRICT: HARRISMITH. POSTAL ADDRESS: 408 TSHIAME A, HARRISMITH,

9880. (4) NEW APPLICATION. (5} 1 X 13 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7} AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM HARRISMITH (TSHIAME) TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE

HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED

BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.

OP.1587116. (2) WILLIAM NK ID NO 5307065490082. (3) DISTRICT: BOTSHABELO. POSTAL ADDRESS: 1559 SECTION L,
BOTSHABELO, 9781 G/O BOTSHABELO AMALGAMATED TAXI ASS POSBUS 5743, BOTSHABELO, 9780. (4) NEW APPL.(LATE
RENEWAL-PUBLIC). (5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAX PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUSTRIAL AREA, BOTSHABELO VIA
BLOCKS G, H1, H2, H3, BOTSHABELO AND RETURN.

(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO AND MUST BE OPERATED FROM
THERE).

OP.1587117. (2) MOFOKENG KA ID NO 6512075270080. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 148, BOTHAVILLE, 9660. {4) TRANSFER ,
PERMIT NO. 200900/0 FROM MOFOKENG PJ (15 X PASSENGERS, DISTRICT. BOTHAVILLE). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1587124. (2) MOKHUTLE RJ ID NO 5708175802088, (3) DISTRICT: THABA NCHU. POSTAL ADDRESS: 981 BULTFONTEIN B,
THABA NCHU, 9780 C/O THABA NCHU LONG &SHORT TAXI ASS P O BOX 1365, GARAPULANA, THABA NCHU, 9775. (4) NEW
APPLICATION (LATE RENEWAL). (5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, VAN RIEBEECK STREET, THABA NCHU TO BULTFONTEIN 2; 3; 4; 5; 1, THABA NCHU VIA MOROKA
HOSPITAL AND MOROKA HIGH SCHOOL SITUATED IN STATION STREET, THABA NCHU AND SELOSESHA 1 AND 2, THABA

NCHU AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT TAXI RANK, VAN RIEBEECK STREET, THABA NCHU AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.1587181. (2) HOERSKOOL WITTEBERG ID NO 3001008980001. (3) DISTRIK: BETHLEHEM. POSADRES: PRIVAATSAK X24,
JORDANIA, BETHLEHEM, 9700. (4) NUWE AANSOQEK. (5) 1 X 23 PASSASIERS. (6} DIE VERVOER VAN ANDER. (7} MAGTIGING:
ONDERWYSERS EN LEERDERS ASOOK QUERS (WAT SPORTAFRIGTING DOEN):

VANAF BETHLEHEM NA PUNTE GELEE BINNE DIE R.S.A. EN TERUG VIR BEQEFENING EN DEELNAME AAN AKTIWITEITE SOOS
SPORT, OPVOEDKUNDIGE EN KULTURELE UITSTAPPIES EN TOERE,

OP.1567182. (2) HOERSKOOL WITTEBERG ID NO 3001008950001. (3) DISTRIK: BETHLEHEM. POSADRES: PRIVAATSAK X24,
JORDANIA, BETHLEHEM, 9700. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 76 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:
ONDERWYSERS EN LEERDERS ASOOK QUERS (WAT SPORTAFRIGTING DOEN);

VANAF BETHLEHEM NA PUNTE GELEE BINNE DIE R.S.A. EN TERUG VIR BEOEFENING EN DEELNAME AAN AKTIWITEITE SOOS
SPORT, OPVOEDKUNDIGE EN KULTURELE UITSTAPPIES EN TOERE.

OP.1587183. (2) HOERSKOOL WITTEBERG ID NO 3001008960001, (3) DISTRIK: BETHLEHEM. POSADRES: PRIVAATSAK X24,
JORDANIA, BETHLEHEM, 9700. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 37 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:
ONDERWYSERS EN LEERDERS ASOOK QUERS (WAT SPORTAFRIGTING DOENY:

VANAF BETHLEHEM NA PUNTE GELEE BINNE DIE R.S.A. EN TERUG VIR BEQEFENING EN DEELNAME AAN AKTIWITEITE SOO0S
SPORT, OPVOEDKUNDIGE EN KULTURELE UITSTAPPIES EN TOERE.
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OP.1587184. (2) HOERSKOOL WITTEBERG ID NO 3001008960001. (3) DISTRIK: BETHLEHEM. POSADRES: PRIVAATSAK X24,
JORDANIA, BETHLEHEM, 9700. (4) NUWE AANSOEK. (5) 2 X 16 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:
ONDERWYSERS EN LEERDERS ASOOK OUERS (WAT SPORTAFRIGTING DOEN):

VANAF BETHLEHEM NA PUNTE GELEE BINNE DIE R.S.A. EN TERUG VIR BEOEFENING EN DEELNAME AAN AKTIWITEITE SOQS
SPORT, OPVOEDKUNDIGE EN KULTURELE UITSTAPPIES EN TOERE.

OP.1587203. (2) RAMPETA MJ ID NO 6806265447080. POSADRES: P.0. BOX 21253, POELONG, 9874. (4) OORDRAG VAN PERMIT ,
PERMIT NO. 570363/2 VAN SHABALALA JN (4 X PASSASIERS, DISTRIK: WITSIESHOEK). (7) MAGTIGING SOOS IN LAASGENOEMDE
PERMIT(TE).

OP.1587277. (2) SEBUS! FS ID NO 6606265439081, POSTAL ADDRESS: 827 SECTION, BOTSHABELO, 9781. (4) TRANSFER , PERMIT
NO. 552399/3 FROM MKHONDWANA LJ (4 X PASSENGERS, DISTRICT: BOTSHABELO). (7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED
PERMIT(S).

OP.1587303. (2) RAKHALE M! ID NO 5406265808083. (3) DISTRICT: SASOLBURG. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 20001, ZAMDELA,
SASOLBURG, 1949. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 14 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:
PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:
FROM SASOLBURG TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN,
SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:
1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF
THIS AUTHORITY FROMANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.
2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRNAGED
BEFORE HAND.
3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.
4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.
5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.,
STRICTLY FOR CHARTER SERVICE, LICENSE MAY BE WITHDRAWN IF LICENSE USED IMPROPERLY.






